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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 2 decembrie 2010 

privind semnarea Acordului sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Regatul 
Maroc privind măsurile reciproce de liberalizare referitoare la produse agricole, la produse agricole 
transformate, la pește și produse pescărești, privind înlocuirea protocoalelor nr. 1, 2 și 3 și a 
anexelor la acestea, precum și privind modificările la Acordul euro-mediteranean de instituire a 
unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul 

Maroc, pe de altă parte 

(2012/496/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 207 alineatul (4) primul paragraf, coroborat 
cu articolul 218 alineatul (5), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Articolul 16 din Acordul euro-mediteranean de instituire 
a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, 
pe de altă parte ( 1 ) (denumit în continuare „acord de 
asociere”), care este în vigoare de la 1 martie 2000, 
prevede realizarea progresivă a unei liberalizări mai 
mari a schimburilor reciproce de produse agricole, 
produse agricole transformate, pește și produse pescărești. 

(2) În iulie 2005, Consiliul de asociere UE-Maroc a adoptat 
un plan de acțiune în cadrul politicii europene de veci
nătate, care cuprinde o dispoziție specifică care urmărește 
o mai mare liberalizare a comerțului cu produse agricole, 
cu produse agricole transformate și cu pește și produse 
pescărești. 

(3) La 14 octombrie 2005, Consiliul a autorizat Comisia să 
poarte negocieri cu Regatul Maroc în cadrul acordului de 
asociere în vederea atingerii respectivului obiectiv. 

(4) La 14 decembrie 2009, Comisia a încheiat negocierile în 
numele Uniunii cu privire la un acord sub forma unui 
schimb de scrisori (denumit în continuare „acord”) în 
vederea modificării acordului de asociere. 

(5) Acordul ar trebui să fie semnat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin prezenta se aprobă, în numele Uniunii și sub rezerva 
încheierii sale, Acordul sub forma unui schimb de scrisori 
între Uniunea Europeană și Regatul Maroc privind măsurile 
reciproce de liberalizare referitoare la produse agricole, la 
produse agricole transformate, la pește și produse pescărești, 
privind înlocuirea protocoalelor nr. 1, 2 și 3 și a anexelor la 
acestea, precum și privind modificările la Acordul euro-medite
ranean de instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene 
și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, 
pe de altă parte ( 2 ). 

Articolul 2 

Președintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana 
sau persoanele împuternicite să semneze acordul, în numele 
Uniunii Europene, sub rezerva încheierii acestuia. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 2 decembrie 2010. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. WATHELET
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DECIZIA CONSILIULUI 

din 8 martie 2012 

privind încheierea Acordului sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Regatul 
Maroc privind măsurile reciproce de liberalizare referitoare la produse agricole, la produse agricole 
transformate, la pește și produse pescărești, privind înlocuirea protocoalelor nr. 1, 2 și 3 și a 
anexelor la acestea, precum și privind modificările la Acordul euro-mediteranean de instituire a 
unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul 

Maroc, pe de altă parte 

(2012/497/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 207 alineatul (4) primul paragraf, coroborat 
cu articolul 218 alineatul (6) litera (a), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere aprobarea Parlamentului European, 

întrucât: 

(1) Articolul 16 din Acordul euro-mediteranean de instituire 
a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, 
pe de altă parte ( 1 ), (denumit în continuare „acordul de 
asociere”), care este în vigoare de la 1 martie 2000, 
prevede realizarea progresivă a unei liberalizări mai 
mari a schimburilor lor reciproce de produse agricole, 
produse agricole transformate, pește și produse pescărești. 

(2) În iulie 2005, Consiliul de asociere UE-Maroc a adoptat 
un plan de acțiune în cadrul politicii europene de veci
nătate, care cuprinde o dispoziție specifică care urmărește 
o mai mare liberalizări a comerțului cu produse agricole, 
cu produse agricole transformate și cu pește și produse 
pescărești. 

(3) La 14 octombrie 2005, Consiliul a autorizat Comisia să 
poarte negocieri cu Regatul Maroc în cadrul acordului de 
asociere în vederea realizării respectivului obiectiv. 

(4) La 14 decembrie 2009, Comisia a încheiat negocierile în 
numele Uniunii cu privire la un acord sub forma unui 
schimb de scrisori (denumit în continuare „acordul”) în 
vederea modificării acordului de asociere. 

(5) Acordul ar trebui să fie încheiat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin prezenta se aprobă, se aprobă în numele Uniunii, Acordul 
sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și 
Regatul Maroc privind măsurile reciproce de liberalizare refe
ritoare la produse agricole, la produse agricole transformate, la 
pește și produse pescărești, privind înlocuirea protocoalelor nr. 
1, 2 și 3 și a anexelor la acestea, precum și privind modificările 
la Acordul euro-mediteranean de instituire a unei asocieri între 
Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o 
parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte (denumit în continuare 
„acordul”). 

Textul acordului se atașează la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Atunci când Uniunea trebuie să adopte o măsură de protecție în 
ceea ce privește produsele agricole, peștele și produsele 
pescărești prevăzută de acordul de asociere, respectiva măsură 
se adoptă în conformitate cu procedurile prevăzute la 
articolul 159 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 
1234/2007 al Consiliului din 22 octombrie 2007 de instituire 
a unei organizări comune a piețelor agricole și privind dispoziții 
specifice referitoare la anumite produse agricole ( 2 ) pentru 
produsele agricole sau la articolul 30 din Regulamentul (CE) 
nr. 104/2000 al Consiliului din 17 decembrie 1999 privind 
organizarea comună a piețelor în sectorul produselor pescărești 
și a acvaculturii ( 3 ) pentru pește și produsele pescărești. În cazul 
produselor agricole transformate, măsurile de protecție se 
adoptă în conformitate cu procedurile prevăzute la articolul 7 
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 614/2009 al Consiliului 
din 7 iulie 2009 privind regimul comun de comercializare a 
ovalbuminei și lactalbuminei ( 4 ) sau la articolul 11 alineatul (4) 
din Regulamentul (CE) nr. 1216/2009 al Consiliului din 
30 noiembrie 2009 de stabilire a regimului comercial 
aplicabil anumitor mărfuri rezultate din transformarea 
produselor agricole ( 5 ). 

Articolul 3 

Președintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana 
sau persoanele împuternicită (împuternicite) să depună, în 
numele Uniunii, instrumentul de aprobare prevăzut de acord, 
prin care Uniunea își asumă obligații în temeiul acordului.
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Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 8 martie 2012. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. BØDSKOV
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ACORD 

sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Regatul Maroc privind măsurile 
reciproce de liberalizare referitoare la produse agricole, la produse agricole transformate, la pește 
și produse pescărești, privind înlocuirea protocoalelor nr. 1, 2 și 3 și a anexelor la acestea, precum și 
privind modificările la Acordul euro-mediteranean de instituire a unei asocieri între Comunitățile 

Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte 

A. Scrisoare din partea Uniunii 

Stimată doamnă/Stimate domn, 

Avem onoarea de a ne adresa dumneavoastră referitor la negocierile care au avut loc în conformitate cu 
Foaia de parcurs euro-mediteraneană pentru agricultură („Foaia de parcurs de la Rabat”), adoptată de 
miniștrii afacerilor externe la 28 noiembrie 2005, în cadrul conferinței euro-mediteraneene, în vederea 
accelerării liberalizării comerțului cu produse agricole, cu produse agricole transformate și cu pește și 
produse pescărești și în temeiul articolelor 16 și 18 din Acordul euro-mediteranean de instituire a unei 
asocieri între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de 
altă parte (denumit în continuare „acordul de asociere”), în vigoare de la 1 martie 2000, care prevede 
realizarea progresivă a unei mai mari liberalizări a comerțului cu produse agricole, cu produse agricole 
transformate și cu pește și produse pescărești. 

La încheierea negocierilor, Uniunea Europeană și Regatul Maroc au convenit cu privire la următoarele 
modificări ale acordului de asociere: 

1. Articolul 7 se înlocuiește cu următorul text: 

„Dispozițiile prezentului capitol se aplică produselor originare din Uniunea Europeană și din Maroc, altele 
decât cele enumerate în capitolele 1-24 din Nomenclatura combinată (NC) și cele cuprinse în anexa 1 
punctul 1 subpunctul (ii) din Acordul cu privire la agricultură al OMC.” 

2. Articolul 10 se elimină. 

3. Titlul capitolului II se înlocuiește cu următorul titlu: 

„PRODUSE AGRICOLE, PRODUSE AGRICOLE TRANSFORMATE, PEȘTE ȘI PRODUSE PESCĂREȘTI”. 

4. Articolul 15 se înlocuiește cu următorul text: 

„Expresiile «produse agricole», «produse agricole transformate» și «pește și produse pescărești» se referă la 
produsele enumerate în capitolele 1-24 din Nomenclatura combinată (NC) și la cele cuprinse în anexa 1 
punctul 1 subpunctul (ii) din Acordul cu privire la agricultură al OMC.” 

5. Articolul 17 se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Produsele agricole, produsele agricole transformate și peștele și produsele pescărești originare din 
Maroc enumerate în protocolul nr. 1 sunt supuse, la importul în Uniunea Europeană, regimului 
prevăzut în protocolul menționat. 

Dispozițiile din prezentul capitol nu împiedică menținerea de către Uniunea Europeană a unei 
componente agricole la importul de fructoză (cod NC 1702 50 00) originară din Maroc. 

Această componentă agricolă reflectă diferențele dintre prețurile pe piața Uniunii Europene ale 
produselor agricole considerate ca fiind utilizate în producția de fructoză și prețurile importurilor 
din țări terțe. 

(2) Produsele agricole, produsele agricole transformate, peștele și produsele pescărești originare din 
Uniunea Europeană enumerate în protocolul nr. 2 sunt supuse, la importul în Maroc, regimului 
prevăzut în acest protocol.
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Dispozițiile prezentului capitol nu aduc atingere separării de către Maroc a unei componente agricole 
în cadrul taxelor în vigoare la importul de produse clasificate la capitolul SA 1902 (paste alimentare) 
incluse în lista 3 atașată la protocolul nr. 2.” 

6. La articolul 18, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

„(1) Părțile se reunesc în cel mult trei ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord pentru a 
examina posibilitatea îmbunătățirii reciproce a concesiunilor preferențiale, ținând seama de politica 
agricolă, de sensibilitatea și de specificitățile fiecărui produs vizat.” 

7. Protocoalele nr. 1, 2 și 3 și anexele la acestea se înlocuiesc cu textele din anexele I și II atașate la 
prezentul schimb de scrisori. 

Prezentul acord sub forma unui schimb de scrisori intră în vigoare în prima zi a celei de a treia luni 
următoare datei de depunere a ultimului instrument de aprobare. 

Vă suntem recunoscători dacă ați binevoi să confirmați acordul guvernului dumneavoastră cu privire la cele 
menționate anterior. 

Vă rugăm să primiți, stimată doamnă/stimate domn, expresia înaltei noastre considerații.

RO 7.9.2012 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 241/5



Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 

За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Гια την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l’Union européenne 
Per l’Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen
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ANEXA I 

„PROTOCOLUL NR. 1 

privind regimul aplicabil importurilor în Uniunea Europeană de produse agricole, de produse agricole 
transformate, de pește și produse pescărești originare din Regatul Maroc 

Importurile în Uniunea Europeană de produse agricole, de produse agricole transformate, de pește și de produse pescărești 
originare din Maroc sunt supuse condițiilor stabilite în continuare. 

TITLUL I 

DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1 

(1) În perspectiva accelerării liberalizării comerțului bilateral cu produse agricole, cu produse agricole transformate, cu 
pește și produse pescărești dintre Regatul Maroc și Uniunea Europeană, cele două părți stabilesc noi dispoziții și concesii, 
în conformitate cu Foaia de parcurs Euromed de la Rabat din 2005, instituită în vederea liberalizării comerțului cu 
produse agricole, cu produse agricole transformate, cu pește și produse pescărești. 

(2) Aceste noi dispoziții și concesii, astfel cum sunt detaliate în dispozițiile specifice menționate în continuare, 
reglementează comerțul bilateral cu produse agricole, cu produse agricole transformate, cu pește și produse pescărești 
dintre cele două părți. 

TITLUL II 

DISPOZIȚII SPECIFICE 

Articolul 2 

Dispoziții tarifare 

(1) La data intrării în vigoare a prezentului protocol, taxele vamale (ad valorem și specifice) aplicabile importurilor în 
Uniunea Europeană a produselor agricole, a produselor agricole transformate, a peștelui și produselor pescărești, originare 
din Maroc se elimină, cu excepția dispozițiilor contrare de la alineatele (2) și (3) pentru produsele agricole și de la 
articolul 5 pentru produsele agricole transformate. 

(2) Pentru produsele originare din Maroc enumerate în anexa la prezentul protocol, taxele vamale se reduc cu 
procentajul din coloana «a» în limita contingentului tarifar din coloana «b» pentru fiecare dintre acestea. 

Taxele vamale pentru cantitățile care depășesc contingentul tarifar se reduc cu procentajul din coloana «c» pentru fiecare 
dintre acestea. 

(3) Prin derogare de la prevederile alineatelor (1) și (2): 

(a) pentru produsele supuse unui preț de intrare în conformitate cu articolul 140a din Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 
al Consiliului ( 1 ) și pentru care Tariful vamal comun prevede aplicarea unei taxe vamale ad valorem și a unei taxe 
specifice, eliminarea taxei nu se aplică decât părții ad valorem; 

(b) pentru produsele enumerate în tabelul următor, prețurile de intrare convenționale începând de la care taxele specifice 
se reduc la zero pe perioadele indicate sunt egale cu prețurile menționate în continuare, iar taxele vamale ad valorem 
se elimină în limita contingentelor tarifare stabilite în anexa la prezentul protocol și pentru cantități nelimitate în cazul 
produselor clasificate la codurile NC 0709 90 80, 0805 10 20, 0806 10 10, 0809 10 00 și 0809 30. 

Cod NC Produse Perioadă Preț de intrare convențional 
(EUR/100 kg) 

0702 00 00 Tomate, în stare proaspătă sau 
refrigerată 

01.10-31.05 46,1 

0707 00 05 Castraveți, în stare proaspătă sau 
refrigerată 

01.11-31.05 44,9 

0709 90 70 Dovlecei, în stare proaspătă sau 
refrigerată 

1.10-31.1 42,4 
1.2-31.3 41,3 
1.4-20.4 42,4 

0709 90 80 Anghinare, în stare proaspătă sau 
refrigerată 

1.11-31.12 57,1
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Cod NC Produse Perioadă Preț de intrare convențional 
(EUR/100 kg) 

0805 10 20 Portocale dulci proaspete 1.12-31.5 26,4 

0805 20 10 Clementine proaspete 1.11-sfârșitul lunii februarie 48,4 

0806 10 10 Struguri de masă proaspeți 21.7-20.11 35,8 

0809 10 00 Caise proaspete 1.6-31.7 64,5 

0809 30 Piersici proaspete, inclusiv piersici 
fără puf și nectarine 

11.6-30.9 49,1 

Pentru produsele enumerate în tabelul anterior: 

În cazul în care prețul de intrare al unui lot este cu 2 %, 4 %, 6 % sau 8 % mai mic decât prețul de intrare 
convențional, taxa vamală specifică preferențială este de 2 %, 4 %, 6 % sau 8 % din prețul de intrare convențional. 

În cazul în care prețul de intrare al unui lot este mai mic de 92 % din prețul de intrare convențional, se aplică taxa 
vamală specifică consolidată a OMC. 

Prețurile de intrare convenționale se reduc în aceleași proporții și în același ritm ca prețurile de intrare consolidate din 
cadrul OMC; 

(c) pentru produsele clasificate la codurile NC 1701 și 1702, nu se aplică nicio concesie tarifară preferențială cu excepția 
codului NC 1702 11 00, ex 1702 30 50, ex 1702 30 90 (lactoză și glucoză chimic pure, scutite deja de taxe vamale) 
și a produsului clasificat la codul NC 1702 50 00, inclus în anexa la prezentul protocol. 

(4) Pentru produsele clasificate la codurile NC 0707 00 05 și 0709 90 70, volumele contingentelor tarifare se 
majorează în patru tranșe egale, reprezentând fiecare 3 % din valorile prevăzute în coloana «b» din anexa la prezentul 
protocol. Prima majorare se realizează la data celei de a doua deschideri a fiecărui contingent tarifar după intrarea în 
vigoare a prezentului protocol. 

(5) În primul an de aplicare a prezentului protocol, volumul contingentelor tarifare pentru care perioada de aplicare a 
contingentului a început înainte de data intrării în vigoare a protocolului se calculează pro rata din volumul de bază, 
luându-se în considerare perioada scursă înainte de intrarea în vigoare a prezentului protocol. 

Articolul 3 

Dispoziții privind tomatele 

(1) Pentru tomatele în stare proaspătă sau refrigerată, clasificate la codul NC 0702 00 00, în fiecare perioadă de la 1 
octombrie la 31 mai, denumită în continuare «an de comercializare», se aplică tratamentul preferențial prevăzut în anexa 
la prezentul protocol, în cadrul contingentelor tarifare lunare și al contingentului suplimentar, după cum urmează: 

Contingente tarifare 
lunare de bază 

Anul de 
comercializare 

2011/2012 

Anul de 
comercializare 

2012/2013 

Anul de 
comercializare 

2013/2014 

Anul de 
comercializare 

2014/2015 

Anul de 
comercializare 
2015/2016 și 

următorii 

Octombrie 12 900 13 350 13 800 14 250 14 700 

Noiembrie 33 700 34 900 36 100 37 300 38 500 

Decembrie 38 100 39 450 40 800 42 000 43 500 

Ianuarie 38 100 39 450 40 800 42 000 43 500 

Februarie 38 100 39 450 40 800 42 000 43 500 

Martie 38 100 39 450 40 800 42 000 43 500

RO L 241/8 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 7.9.2012



Contingente tarifare 
lunare de bază 

Anul de 
comercializare 

2011/2012 

Anul de 
comercializare 

2012/2013 

Anul de 
comercializare 

2013/2014 

Anul de 
comercializare 

2014/2015 

Anul de 
comercializare 
2015/2016 și 

următorii 

Aprilie 20 000 20 700 21 400 22 100 22 800 

Mai 6 000 6 250 6 500 6 750 7 000 

Total 225 000 233 000 241 000 249 000 257 000 

Contingent tarifar 
suplimentar (de la 
1 noiembrie la 31 
mai) 

28 000 28 000 28 000 28 000 28 000 

(2) Marocul se angajează să ia măsurile necesare pentru ca nivelul de utilizare a contingentului tarifar suplimentar 
pentru o lună dată să nu depășească 30 % din acest contingent suplimentar. 

(3) În fiecare an de comercializare, tragerile din contingentele tarifare lunare de bază în vigoare se opresc la 15 ianuarie 
pentru lunile octombrie-decembrie și, respectiv, în a doua zi lucrătoare după 1 aprilie pentru lunile ianuarie-martie. În 
ziua lucrătoare următoare, cantitățile neutilizate din aceste contingente lunare de bază sunt determinate de către serviciile 
Comisiei și sunt transferate contingentului suplimentar al aceluiași an de comercializare. De la datele menționate anterior, 
toate cererile retroactive privind unul dintre contingentele tarifare lunare de bază închise aplicabile în lunile noiembrie, 
decembrie și ianuarie-martie, precum și toate eventualele restituiri ale cantităților neutilizate aferente acestor contingente 
tarifare lunare de bază închise se iau din sau se plasează în contingentul tarifar suplimentar pentru aceeași campanie. 

(4) Marocul notifică serviciilor Comisiei exporturile săptămânale realizate către Uniunea Europeană într-un termen care 
să permită o notificare precisă și fiabilă. Acest termen nu trebuie să depășească în niciun caz cinsprezece zile. 

Articolul 4 

Cooperare 

(1) Regimul specific prevăzut la articolul 2 alineatele (2) și (3) și la articolul 3 urmărește să păstreze nivelul exporturilor 
tradiționale din Maroc către Uniunea Europeană și să evite perturbarea piețelor comunitare. 

(2) Pentru a asigura realizarea pe deplin a acestui obiectiv și pentru a ameliora stabilitatea pieței și continuitatea 
aprovizionării în sectorul fructelor și legumelor, cele două părți se consultă cel puțin o dată pe an, sau în orice 
moment, la solicitarea oricăreia dintre părți, într-un interval de cel mult 5 zile lucrătoare. 

(3) Consultările au ca obiect schimburile din anul de comercializare precedent și perspectivele anului de comercializare 
următor, în special în ceea ce privește situația pieței, previziunile cu privire la producție, prețurile estimative de producție 
și de export și evoluția posibilă a piețelor, modalitățile de aplicare a regimurilor specifice prevăzute la articolul 2 alineatul 
(3) și la articolul 3. În cadrul acestor consultări, părțile pot fi asistate, dacă este cazul, de experți sau reprezentanți ai 
sectorului. 

Articolul 5 

Produse agricole transformate 

(1) Produsele cu un conținut de zaharoză sau de izoglucoză de minimum 70 % menționate în continuare sunt supuse 
unui mecanism special de supraveghere: 

Cod NC ( 1 ) Descriere ( 2 ) 

ex 1704 90 99 Produse zaharoase fără cacao, cu un conținut de zaharoză sau de izoglucoză (inclusiv zahăr 
invertit calculat în zaharoză) de minimum 70 % din greutate 

ex 1806 10 30 Pudră de cacao, cu adaos de zahăr sau alți îndulcitori, cu un conținut de zaharoză (inclusiv 
zahăr invertit calculat în zaharoză) sau de izoglucoză, calculată de asemenea în zaharoză, 
de minimum 70 %, dar sub 80 % din greutate 

1806 10 90 Pudră de cacao cu adaos de zahăr sau alți îndulcitori, cu un conținut de zaharoză (inclusiv 
zahăr invertit calculat în zaharoză) sau de izoglucoză, calculată de asemenea în zaharoză, 
de minimum 80 % din greutate 

ex 1806 20 95 Alte preparate alimentare care conțin cacao, prezentate fie sub formă de blocuri sau bare, 
în greutate de peste 2 kg, fie sub formă de lichid, de pastă, de pudră, de granule sau forme 
similare, ambalate în recipiente sau ambalaje directe, cu un conținut de peste 2 kg, cu un 
conținut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) sau de izoglucoză de 
minimum 70 %
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Cod NC ( 1 ) Descriere ( 2 ) 

ex 1901 90 99 Alte preparate alimentare din făină, crupe, griș, amidon, fecule sau extracte de malț, cu un 
conținut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) sau de izoglucoză de 
minimum 70 % 

ex 2101 12 98 Preparate pe bază de cafea, cu un conținut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în 
zaharoză) sau de izoglucoză de minimum 70 % 

ex 2101 20 98 Preparate pe bază de ceai sau de maté, cu un conținut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit 
calculat în zaharoză) sau de izoglucoză de minimum 70 % 

ex 2106 90 59 Alte siropuri de zahăr aromatizate sau cu adaos de coloranți, cu un conținut de zaharoză 
(inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) sau de izoglucoză de minimum 70 % 

ex 2106 90 98 Alte preparate alimentare nedenumite și necuprinse în altă parte, cu un conținut de 
zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în zaharoză) sau de izoglucoză de minimum 70 % 

ex 3302 10 29 Alte amestecuri și preparate pe bază de substanțe odorifiante de tipul celor utilizate pentru 
fabricarea băuturilor, cu un conținut de zaharoză (inclusiv zahăr invertit calculat în 
zaharoză) sau de izoglucoză de minimum 70 % 

( 1 ) Coduri NC care corespund Regulamentului (CE) nr. 1031/2008 (JO L 291, 31.10. 2008, p. 1). 
( 2 ) Fără a aduce atingere normelor pentru punerea în aplicare a Nomenclaturii combinate, denumirea produselor este considerată ca având 

numai o valoare indicativă; regimul preferențial fiind determinat, în cadrul prezentei anexe, prin domeniul de aplicare a codului NC. În 
cazul în care înaintea codului NC se află expresia «ex», regimul preferențial este determinat atât prin domeniul de aplicare a codului NC, 
cât și prin cea a descrierii corespunzătoare. 

(2) În caz de creștere cumulativă a importurilor de produse originare din Maroc menționate la alineatul (1) de peste 
20 % cantitativ în cursul anului civil curent prin comparație cu media importurilor anuale pe ultimii trei ani civili, 
Uniunea Europeană suspendă concesia de tratament preferențial pe anul civil în curs. 

(3) Alineatul (2) nu se aplică în cazul în care cantitatea totală importată de la începutul anului civil în curs pentru 
ansamblul produselor prevăzute la alineatul (1) este mai mică de 5 000 tone. 

(4) În termen de cinci zile lucrătoare de la data intrării în vigoare a suspendării tratamentului preferențial, părțile se 
consultă în vederea evaluării în comun a situației pieței, în termeni cantitativi și în termeni de clasificare vamală a 
produselor în cauză, cu scopul de a se ajunge la un acord asupra condițiilor de reintroducere a tratamentului preferențial. 

(5) Atunci când sunt îndeplinite condițiile prevăzute la alineatul (4), Uniunea Europeană adoptă, în termen de 15 zile 
lucrătoare, toate măsurile menite să elimine suspendarea, măsuri care intră imediat în vigoare. 

Cu toate acestea, tratamentul preferențial va trebui restabilit cel târziu: 

— la începutul anului următor, dacă suspendarea intră în vigoare înainte de 30 iunie; 

— în termen de cel mult 6 luni după intrarea în vigoare a suspendării, dacă aceasta intră în vigoare după 30 iunie. 

(6) Părțile convin ca, în cel mult trei ani de la intrarea în vigoare a prezentului protocol, să examineze în comun 
funcționarea acestui mecanism de supraveghere. 

Articolul 6 

Clauză de revizuire 

Părțile se reunesc la cel târziu trei ani de la data intrării în vigoare a prezentului protocol pentru a examina posibilitatea 
îmbunătățirii reciproce a concesiilor preferențiale, ținând seama de politica agricolă, de sensibilitatea și de specificitățile 
fiecărui produs vizat.
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Articolul 7 

Măsura de salvgardare 

Fără a aduce atingere dispozițiilor articolelor 25-27 din acord, în cazul în care, având în vedere sensibilitatea specială a 
piețelor agricole, creșterea cantitativă a importurilor de produse originare din Maroc, care fac obiectul concesiilor acordate 
în temeiul prezentului protocol, este atât de importantă încât provoacă perturbări grave ale piețelor și/sau aduce un 
prejudiciu grav sectorului productiv, părțile încep de îndată consultări pentru a găsi o soluție adecvată. Până la găsirea 
acestei soluții, partea importatoare este autorizată să adopte măsurile pe care le consideră necesare. 

Măsura de salvgardare, adoptată în temeiul paragrafului precedent, nu poate fi aplicată decât pe o perioadă de maximum 
un an, care poate fi reînnoită o singură dată, pe baza deciziei comitetului de asociere. 

Articolul 8 

Dispoziții sanitare și fitosanitare, reglementări tehnice și normative 

În perspectiva eliminării barierelor comerciale pentru produsele agricole, pentru produsele agricole transformate, pentru 
pește și produse pescărești, părțile convin să pună în aplicare, în cadrul schimburilor lor bilaterale, următoarele dispoziții 
în materie de SPS, reglementări tehnice și norme: 

1. Drepturile și obligațiile părților, în ceea ce privește măsurile sanitare și fitosanitare decurg din Acordul OMC privind 
măsurile sanitare și fitosanitare («acordul SPS»). 

2. Aplicarea măsurilor sanitare și fitosanitare trebuie să țină seama de normele, procedurile și recomandările organizațiilor 
internaționale de reglementare, care includ Comisia Codex Alimentarius, Organizația Mondială pentru Sănătatea 
Animală, Convenția internațională pentru protecția plantelor și Organizația Europeană și Mediteraneană pentru 
Protecția Plantelor. 

3. Drepturile și obligațiile părților în materie de reglementări tehnice, normative și evaluare a conformității sunt guvernate 
de dispozițiile Acordului OMC privind obstacolele tehnice în calea comerțului («acordul TBT»). 

4. Părțile își comunică numele și coordonatele punctelor de contact în scopul de a se facilita abordarea și rezolvarea 
problemelor legate de aplicarea punctelor 1, 2 și 3. 

Articolul 9 

Indicații geografice 

În perspectiva promovării și valorizării producției de calitate, a protejării semnelor distinctive de calitate și în conformitate 
cu Foaia de parcurs Euromed pentru agricultură din 2005, părțile au angajat discuții cu privire la această temă. 

La încheierea acestor discuții și având în vedere interesul comun pentru încheierea unui acord între cele două părți 
referitor la indicațiile geografice privind produsele agricole, produsele agricole transformate, peștele și produsele pescărești, 
părțile au convenit deschiderea negocierilor în cel mult trei luni de la data intrării în vigoare a prezentului protocol. 

Articolul 10 

Vinuri cu denumire de origine 

Vinurile cu indicație geografică originare din Maroc care poartă mențiunea de «denumire de origine controlată» în 
conformitate cu legislația marocană trebuie însoțite de un document V I 1 sau V I 2 în conformitate cu dispozițiile 
Regulamentului (CE) nr. 555/2008 ( 1 ) și, în special, cele ale articolului 50 alineatul (2) privind certificatele și analizele 
necesare pentru importul de vinuri, suc de struguri și must de struguri.
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ANEXĂ 

privind regimul aplicabil importurilor în Uniunea Europeană de produse agricole, de produse agricole 
transformate, de pește și produse din pește originare din Regatul Maroc 

Cod NC ( 1 ) Descriere ( 2 ) 

a b c 

Reducerea taxei 
vamale contingentare 

MFN (%) 

Contingent tarifar 
anual sau pentru 
perioada indicată 

(tone în greutate netă) 

Rată de reducere a 
taxelor vamale MFN 

care depășesc 
contingentele tarifare 

existente (%) 

0702 00 00 Tomate, în stare proaspătă sau refri
gerată, de la 1 octombrie la 31 mai 

100 % a se vedea 
articolul 3 

60 % 

0702 00 00 Tomate, în stare proaspătă sau refri
gerată, de la 1 iunie la 30 septembrie 

60 % nelimitat 

0703 20 00 Usturoi în stare proaspătă sau refri
gerată 

100 % 1 500 — 

0707 00 05 Castraveți, în stare proaspătă sau 
refrigerată, de la 1 noiembrie la 31 
mai 

100 % 15 000 — 

0707 00 05 Castraveți, în stare proaspătă sau 
refrigerată, de la 1 iunie la 31 
octombrie 

100 % nelimitat 

0709 90 70 Dovlecei, în stare proaspătă sau refri
gerată, de la 1 octombrie la 20 aprilie 

100 % 50 000 — 

0709 90 70 Dovlecei, în stare proaspătă sau refri
gerați, de la 21 aprilie la 31 mai 

60 % nelimitat 

0805 20 10 Clementine, proaspete, de la 1 
noiembrie la sfârșitul lui februarie 

100 % 175 000 80 % 

0805 20 10 Clementine proaspete, de la 1 martie 
la 31 octombrie 

100 % nelimitat 

0810 10 00 Căpșune proaspete, de la 1 noiembrie 
până la 31 martie 

100 % nelimitat 

0810 10 00 Căpșune proaspete, de la 1 aprilie 
până la 30 aprilie 

100 % 3 600 — 

0810 10 00 Căpșune proaspete, de la 1 mai până 
la 31 mai 

50 % 1 000 — 

0810 10 00 Căpșune proaspete, de la 1 iunie până 
la 31 octombrie 

0 % — 

1702 50 00 Fructoză chimic pură 100 % 600 100 % din taxa ad 
valorem + 30 % din 

CA ( 3 ) pe 3 ani 
(10 % pe an) 

( 1 ) Coduri NC care corespund Regulamentului (CE) nr. 1031/2008 (JO L 291, 31.10.2008, p. 1). 
( 2 ) Fără a aduce atingere normelor pentru punerea în aplicare a Nomenclaturii combinate, denumirea produselor este considerată ca având 

numai o valoare indicativă, regimul preferențial fiind determinat, în cadrul prezentei anexe, prin sfera de aplicare a codului NC. În cazul 
în care înaintea codului NC se află expresia «ex», regimul preferențial este determinat atât prin sfera de aplicare a codului NC, cât și prin 
cea a descrierii corespunzătoare. 

( 3 ) CA: componenta agricolă astfel cum apare în Regulamentul (CE) nr. 3448/93 (JO L 318, 20.12.1993, p. 18).”
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ANEXA II 

„PROTOCOLUL NR. 2 

privind regimul aplicabil importurilor în Regatul Maroc de produse agricole, de produse agricole transformate, 
de pește și produse din pește originare din Uniunea Europeană 

Importurile în Regatul Maroc de produse agricole, de produse agricole transformate, de pește și de produse pescărești 
originare din Uniunea Europeană sunt supuse condițiilor stabilite în continuare. 

TITLUL I 

DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1 

(1) În perspectiva accelerării liberalizării comerțului bilateral cu produse agricole, cu produse agricole transformate, cu 
pește și produse pescărești dintre Regatul Maroc și Uniunea Europeană, cele două părți stabilesc noi dispoziții și concesii, 
în conformitate cu Foaia de parcurs Euromed de la Rabat din 2005, instituită în vederea liberalizării comerțului cu 
produse agricole, cu produse agricole transformate, cu pește și produse pescărești. 

(2) Aceste noi dispoziții și concesii, astfel cum sunt detaliate în dispozițiile specifice menționate în continuare, 
regelemntează comerțul bilateral cu produse agricole, cu produse agricole transformate, cu pește și produse pescărești 
dintre cele două părți. 

TITLUL II 

DISPOZIȚII SPECIFICE 

Articolul 2 

Dispoziții tarifare 

(1) La data intrării în vigoare a prezentului protocol, importurile în Regatul Maroc de produse agricole, de produse 
agricole transformate, de pește și produse pescărești originare din Uniunea Europeană sunt supuse condițiilor stabilite prin 
listele 1, 2 și 3 atașate la prezentul protocol. 

(2) Produsele enumerate în lista 1 atașată la prezentul protocol sunt supuse unui proces de liberalizare în baza 
eliminării anuale în mod liniar (în tranșe egale) a taxelor vamale conform indicațiilor incluse în coloana «a» începând 
de la intrarea în vigoare a acordului: 

— G1, taxele vamale se elimină începând de la intrarea în vigoare a prezentului protocol; 

— G2, taxele vamale se elimină în mod liniar începând de la intrarea în vigoare a prezentului protocol astfel încât să se 
ajungă la taxe vamale zero în 5 ani; pentru produsele din această grupă marcate cu un asterisc în coloana «a», perioada 
de eliminare este de doi ani începând de la 1 martie 2010; 

— G3, taxele vamale se elimină în mod liniar începând de la intrarea în vigoare a prezentului protocol astfel încât să se 
ajungă la taxe vamale zero în 10 ani. 

(3) Pentru produsele originare din Uniunea Europeană enumerate în lista 2 atașată la prezentul protocol și sub rezerva 
aplicării alineatului (2), taxele vamale se reduc cu procentajul din coloana «a» în limita contingentului tarifar din coloana 
«b» pentru fiecare dintre acestea. 

În afara contingentului tarifar, taxele vamale se elimină în mod liniar începând de la intrarea în vigoare a acordului 
conform schemei specificate pentru fiecare dintre grupele G2 sau G3 citate la alineatul (2). 

(4) Pentru produsele originare din Uniunea Europeană care nu fac obiectul procesului de liberalizare, enumerate în lista 
3 atașată la prezentul protocol, taxele vamale se reduc cu procentajul din coloana «a» în limita contingentului tarifar din 
coloana «b» pentru fiecare dintre acestea. Tratamentul în afara contingentelor îl reprezintă taxa MFN aflată în vigoare. 

(5) Pentru produsele clasificate la codurile SA 1701, nu se aplică nicio concesie tarifară preferențială, cu excepția 
produselor clasificate la codurile SA 1701 99 10 11, 1701 99 10 19, 1701 99 20 00 și 1701 99 99 00 enumerate în lista 
1 atașată la prezentul protocol.
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Articolul 3 

Dispoziții privind cerealele 

(1) Pentru cerealele care se încadrează la codul marocan 1001 90 90 10, contingentul tarifar se stabilește după cum se 
stipulează în nota de subsol 2 din lista 3 atașată la prezentul protocol, pe baza producției marocane pentru anul curent, 
astfel cum este estimată și făcută public de autoritățile marocane în luna mai. Contingentul tarifar va fi adaptat, după caz, 
la sfârșitul lunii iulie, în urma unei comunicări din partea autorităților marocane privind stabilirea volumului definitiv al 
producției marocane. Cu toate acestea, rezultatul acestei adaptări poate fi ajustat prin acordul comun al părților cu 5 %, fie 
în sens crescător fie în sens descrescător, în funcție de rezultatul consultărilor menționate la articolul 4. 

(2) Contingentul tarifar menționat anterior nu se aplică pentru lunile iunie și iulie. În timpul consultărilor prevăzute la 
alineatul următor, părțile convin să examineze oportunitatea prelungirii acestei perioade, având în vedere estimările pentru 
piața marocană. Cu toate acestea, extinderea nu poate depăși data de 31 august. 

(3) Pentru produsele care se încadrează la codul 1001 90 90 10 menționate în lista 3 atașată la prezentul protocol, 
taxa vamală indicată în coloana «a» este cea aplicată la data de 1 octombrie 2003 și rămâne plafonată la acest nivel în 
vederea calculării reducerii tarifare. 

În cazul în care după această dată, taxa respectivă se reduce erga omnes, procentajul indicat în coloana «a» se modifică după 
următoarele reguli: 

— în cazul în care taxa se reduce erga omnes, procentul se majorează cu 0,275 % per punct procentual de reducere; 

— în cazul în care taxa se majorează ulterior erga omnes, procentul se reduce cu 0,275 % per punct procentual de 
creștere; 

— în cazul în care taxa este din nou modificată, fie în sens crescător fie în sens descrescător, procentul care rezultă din 
aplicarea dispozițiilor de la liniuțele de mai sus se modifică utilizându-se formula pertinentă. 

(4) În cazul în care, după intrarea în vigoare a prezentului protocol, Marocul acordă o reducere tarifară mai mare 
pentru cerealele care se încadrează la codul marocan 1001 90 90 10 unei țări terțe [în cadrul unui acord internațional], 
Marocul se angajează să acorde Uniunii Europene aceeași reducere tarifară, ca măsură autonomă. 

Articolul 4 

Cooperare 

(1) În vederea aplicării dispozițiilor prevăzute la articolul 3 alineatul (1) și pentru a se asigura aprovizionarea pieței 
marocane precum și stabilitatea și continuitatea acestei piețe și pentru stabilizarea prețurilor pe piața marocană și pentru 
menținerea fluxurilor comerciale tradiționale, în sectorul cerealier se aplică regimul de cooperare menționat în continuare: 
înainte de începutul fiecărui an de comercializare, cel târziu în cursul primei jumătăți a lunii iunie, au loc consultări între 
părți. 

(2) Scopul acestor consultări va fi acela de a discuta situația pieței cerealelor, incluzând, în special, estimările producției 
de grâu comun marocan, situația stocurilor, consumul, prețurile de producător, evoluția posibilă a pieței, precum și 
posibilitatea adaptării ofertei la cerere. 

Articolul 5 

Clauză de revizuire 

Părțile se reunesc în cel mult trei ani de la data intrării în vigoare a prezentului protocol pentru a examina posibilitatea 
îmbunătățirii reciproce a concesiilor preferențiale, ținând seama de politica agricolă, de sensibilitatea și de specificitățile 
fiecărui produs vizat. 

Articolul 6 

Măsura de salvgardare 

Fără a aduce atingere dispozițiilor articolelor 25-27 din acord, în cazul în care, având în vedere sensibilitatea specială a 
piețelor agricole, creșterea cantitativă a importurilor de produse originare din Uniunea Europeană, care fac obiectul 
concesiilor acordate în temeiul prezentului protocol, este atât de importantă încât provoacă perturbări grave ale 
piețelor și/sau aduce un prejudiciu grav sectorului productiv, părțile încep de îndată consultări pentru a găsi o soluție 
adecvată. Până la găsirea acestei soluții, partea importatoare este autorizată să adopte măsurile pe care le consideră 
necesare. 

Măsura de salvgardare, adoptată în temeiul paragrafului precedent, nu poate fi aplicată decât pe o perioadă de maximum 
un an, care poate fi reînnoită o singură dată, pe baza deciziei comitetului de asociere.
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Articolul 7 

Dispoziții sanitare și fitosanitare, reglementări tehnice și normative 

În perspectiva eliminării barierelor comerciale pentru produsele agricole, pentru produsele agricole transformate, pentru 
pește și produse pescărești, părțile convin să pună în aplicare, în cadrul schimburilor lor bilaterale, următoarele dispoziții 
în materie de SPS, reglementări tehnice și normative: 

1. Drepturile și obligațiile părților, în ceea ce privește măsurile sanitare și fitosanitare decurg din Acordul OMC privind 
măsurile sanitare și fitosanitare («acordul SPS»). 

2. Aplicarea măsurilor sanitare și fitosanitare trebuie să țină seama de normele, procedurile și recomandările organizațiilor 
internaționale de reglementare, care includ Comisia Codex Alimentarius, Organizația Mondială pentru Sănătatea 
Animală, Convenția internațională pentru protecția plantelor și Organizația Europeană și Mediteraneană pentru 
Protecția Plantelor. 

3. Drepturile și obligațiile părților în materie de reglementări tehnice, normative și evaluare a conformității sunt guvernate 
de dispozițiile Acordului OMC privind obstacolele tehnice în calea comerțului («acordul TBT»). 

4. Părțile își comunică denumirea și coordonatele punctelor de contact în scopul de a facilita abordarea și rezolvarea 
problemelor legate de aplicarea punctelor 1, 2 și 3. 

Articolul 8 

Indicații geografice 

În perspectiva promovării și valorizării producției de calitate, a protejării semnelor distinctive de calitate și în conformitate 
cu Foaia de parcurs Euromed pentru agricultură din 2005, părțile au angajat discuții cu privire la această temă. 

La încheierea acestor discuții și având în vedere interesul comun pentru încheierea unui acord între cele două părți 
referitor la indicațiile geografice privind produsele agricole, produsele agricole transformate, peștele și produsele pescărești, 
părțile au convenit deschiderea negocierilor în cel mult trei luni de la data intrării în vigoare a prezentului protocol. 

Lista 1: Produse supuse liberalizării 

Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

0101 10 10 00 G1 0106 19 50 00 G1 0204 21 00 90 G1 0208 90 00 99 G3 

0101 10 20 00 G1 0106 19 61 00 G1 0204 22 00 90 G1 0209 00 00 11 G1 

0101 90 10 00 G1 0106 19 69 00 G1 0204 23 00 90 G1 0209 00 00 19 G1 

0101 90 20 00 G1 0106 19 90 00 G1 0204 30 00 90 G1 0209 00 00 30 G1 

0101 90 30 10 G1 0106 20 10 00 G1 0204 41 00 90 G1 0209 00 00 90 G1 

0101 90 30 90 G1 0106 20 91 00 G1 0204 42 00 90 G1 0210 11 00 10 G1 

0101 90 90 10 G1 0106 20 92 00 G1 0204 43 00 90 G1 0210 11 00 90 G1 

0101 90 90 90 G1 0106 20 99 00 G1 0205 00 00 00 G1 0210 12 00 10 G1 

0102 10 00 10 G1 0106 31 10 00 G1 0206 10 10 00 G2 0210 12 00 90 G1 

0102 10 00 90 G1 0106 31 90 00 G1 0206 10 99 00 G1 0210 19 00 10 G1
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Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

0102 90 22 00 G1 0106 32 10 00 G1 0206 21 00 10 G2 0210 19 00 90 G1 

0102 90 31 00 G1 0106 32 90 00 G1 0206 21 00 99 G1 0210 20 11 00 G3 

0102 90 90 00 G1 0106 39 11 00 G1 0206 22 00 10 G1 0210 20 15 00 G3 

0103 10 00 10 G1 0106 39 12 00 G1 0206 22 00 99 G1 0210 20 17 00 G3 

0103 10 00 90 G1 0106 39 19 00 G1 0206 29 10 00 G1 0210 20 90 00 G1 

0103 91 10 00 G1 0106 39 20 00 G1 0206 29 99 00 G1 0210 91 00 10 G1 

0103 91 90 00 G1 0106 39 30 00 G1 0206 30 00 10 G1 0210 91 00 90 G1 

0103 92 10 10 G1 0106 39 91 00 G1 0206 30 00 91 G1 0210 92 00 10 G1 

0103 92 10 90 G1 0106 39 99 00 G1 0206 30 00 99 G1 0210 92 00 90 G1 

0103 92 90 00 G1 0106 90 10 00 G1 0206 41 00 10 G1 0210 93 00 10 G1 

0104 10 10 10 G1 0106 90 21 00 G1 0206 41 00 91 G1 0210 93 00 90 G1 

0104 10 10 90 G1 0106 90 29 00 G1 0206 41 00 99 G1 0210 99 10 00 G3 

0104 10 90 90 G1 0106 90 30 00 G1 0206 49 00 10 G1 0210 99 90 11 G3 

0104 20 10 10 G1 0106 90 91 00 G1 0206 49 00 91 G1 0210 99 90 19 G3 

0104 20 10 90 G1 0106 90 92 00 G1 0206 49 00 99 G1 0210 99 90 20 G1 

0104 20 90 90 G1 0106 90 99 00 G1 0206 80 00 10 G1 0210 99 90 31 G1 

0105 11 10 00 G1 0201 10 00 90 G1 0206 80 00 91 G1 0210 99 90 32 G1 

0105 11 90 00 G2 0201 20 90 10 G1 0206 90 10 10 G1 0210 99 90 33 G1 

0105 12 00 10 G1 0201 20 90 90 G1 0206 90 10 91 G1 0210 99 90 34 G1 

0105 12 00 90 G1 0201 30 90 10 G1 0206 90 90 10 G1 0210 99 90 35 G1 

0105 19 00 11 G1 0201 30 90 90 G1 0206 90 90 91 G1 0210 99 90 36 G1 

0105 19 00 19 G1 0202 10 00 90 G1 0207 32 00 00 G3 0210 99 90 39 G1 

0105 19 00 23 G1 0202 20 90 10 G1 0207 33 00 10 G3 0210 99 90 40 G3 

0105 19 00 29 G1 0202 20 90 90 G1 0207 33 00 20 G3 0210 99 90 50 G3 

0105 19 00 93 G1 0202 30 11 00 G2 0207 33 00 90 G3 0210 99 90 90 G3 

0105 19 00 99 G1 0202 30 90 00 G1 0207 34 10 00 G3 0301 10 00 10 G1 

0105 92 00 00 G1 0203 11 00 10 G1 0207 34 90 00 G3 0301 10 00 90 G2 

0105 93 00 00 G1 0203 11 00 90 G1 0207 36 10 00 G3 0301 91 10 00 G1 

0105 99 00 10 G1 0203 12 00 11 G1 0208 10 00 10 G1 0301 91 90 00 G1
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Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

0105 99 00 20 G1 0203 12 00 19 G1 0208 10 00 91 G3 0301 92 10 00 G1 

0105 99 00 30 G2 0203 12 00 91 G1 0208 10 00 99 G3 0301 92 90 10 G1 

0105 99 00 90 G2 0203 12 00 99 G1 0208 20 00 00 G1 0301 92 90 90 G1 

0106 11 10 00 G1 0203 19 00 10 G1 0208 30 00 10 G1 0301 93 10 00 G1 

0106 11 90 00 G1 0203 19 00 90 G1 0208 30 00 90 G1 0301 93 90 00 G1 

0106 12 10 00 G1 0203 21 00 10 G1 0208 40 00 10 G1 0301 99 11 00 G1 

0106 12 90 00 G1 0203 21 00 90 G1 0208 40 00 20 G1 0301 99 19 10 G1 

0106 19 11 00 G1 0203 22 00 11 G1 0208 40 00 90 G1 0301 99 19 20 G1 

0106 19 19 00 G3 0203 22 00 19 G1 0208 50 00 10 G1 0301 99 19 90 G1 

0106 19 21 00 G1 0203 22 00 91 G1 0208 50 00 90 G1 0301 99 90 01 G2 

0106 19 29 00 G1 0203 22 00 99 G1 0208 90 00 10 G1 0301 99 90 11 G2 

0106 19 30 00 G1 0203 29 00 10 G1 0208 90 00 20 G1 0301 99 90 15 G2 

0106 19 41 00 G1 0203 29 00 90 G1 0208 90 00 91 G1 0301 99 90 21 G2 

0106 19 49 00 G1 0204 10 00 90 G1 0208 90 00 93 G1 0301 99 90 25 G2 

0301 99 90 31 G2 0303 41 00 00 G2 0304 10 00 37 G3 0305 49 00 90 G2 

0301 99 90 35 G2 0303 42 00 00 G1 0304 10 00 38 G3 0305 51 00 10 G2 

0301 99 90 41 G2 0303 43 00 00 G2 0304 10 00 39 G3 0305 51 00 90 G2 

0301 99 90 45 G2 0303 44 00 00 G2 0304 10 00 41 G3 0305 59 00 10 G2 

0301 99 90 51 G2 0303 45 00 00 G2 0304 10 00 42 G3 0305 59 00 21 G2 

0301 99 90 55 G2 0303 46 00 00 G2 0304 10 00 43 G3 0305 59 00 23 G2 

0301 99 90 90 G2 0303 49 00 00 G2 0304 10 00 44 G3 0305 59 00 29 G2 

0302 11 00 00 G3 0303 50 00 00 G2 0304 10 00 90 G3 0305 59 00 30 G2 

0302 12 00 00 G2 0303 60 00 00 G2 0304 20 00 11 G3 0305 59 00 40 G2 

0302 19 00 10 G2 0303 71 00 11 G2 0304 20 00 12 G3 0305 59 00 50 G2 

0302 19 00 90 G2 0303 71 00 13 G2 0304 20 00 13 G3 0305 59 00 90 G2 

0302 21 00 00 G2 0303 71 00 19 G2 0304 20 00 14 G3 0305 61 00 00 G2 

0302 22 00 00 G2 0303 71 00 90 G2 0304 20 00 19 G3 0305 62 00 00 G2 

0302 23 00 00 G2 0303 72 00 00 G2 0304 20 00 91 G3 0305 63 00 00 G1 

0302 29 00 00 G2 0303 73 00 00 G2 0304 20 00 92 G3 0305 69 00 11 G2 

0302 31 00 00 G1 0303 74 00 00 G2 0304 20 00 93 G3 0305 69 00 12 G2 

0302 32 00 00 G1 0303 75 00 00 G2 0304 20 00 94 G3 0305 69 00 19 G2 

0302 33 00 00 G1 0303 76 00 10 G3 0304 20 00 95 G3 0305 69 00 91 G2 

0302 34 00 00 G1 0303 76 00 90 G3 0304 20 00 96 G3 0305 69 00 92 G2 

0302 35 00 00 G1 0303 77 00 00 G2 0304 20 00 99 G3 0305 69 00 99 G2 

0302 36 00 00 G1 0303 78 00 00 G2 0304 90 00 11 G3 0306 11 00 10 G2 

0302 39 00 00 G1 0303 79 00 10 G3 0304 90 00 12 G3 0306 11 00 90 G2
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Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

0302 40 00 00 G2 0303 79 00 91 G2 0304 90 00 13 G3 0306 12 00 10 G2 

0302 50 00 00 G2 0303 79 00 93 G2 0304 90 00 14 G3 0306 12 00 90 G2 

0302 61 00 11 G1 0303 79 00 94 G2 0304 90 00 19 G3 0306 13 00 11 G2 

0302 61 00 13 G1 0303 79 00 99 G2 0304 90 00 21 G3 0306 13 00 12 G2 

0302 61 00 19 G2 0303 80 00 10 G3 0304 90 00 22 G3 0306 13 00 19 G2 

0302 61 00 90 G1 0303 80 00 90 G2 0304 90 00 23 G3 0306 13 00 90 G2 

0302 62 00 00 G2 0304 10 00 01 G3 0304 90 00 24 G3 0306 14 00 00 G2 

0302 63 00 00 G1 0304 10 00 02 G3 0304 90 00 25 G3 0306 19 00 10 G2 

0302 64 00 00 G1 0304 10 00 03 G3 0304 90 00 26 G3 0306 19 00 91 G2 

0302 65 00 00 G2 0304 10 00 04 G3 0304 90 00 27 G3 0306 19 00 99 G2 

0302 66 00 10 G3 0304 10 00 09 G3 0304 90 00 28 G3 0306 21 00 10 G2 

0302 66 00 90 G2 0304 10 00 11 G3 0304 90 00 29 G3 0306 21 00 90 G2 

0302 69 00 10 G3 0304 10 00 12 G3 0304 90 00 31 G3 0306 22 00 10 G2 

0302 69 00 91 G2 0304 10 00 13 G3 0304 90 00 32 G3 0306 22 00 91 G2 

0302 69 00 93 G1 0304 10 00 14 G3 0304 90 00 33 G3 0306 22 00 99 G2 

0302 69 00 94 G2 0304 10 00 15 G3 0304 90 00 34 G3 0306 23 00 11 G1 

0302 69 00 99 G2 0304 10 00 16 G3 0304 90 00 90 G3 0306 23 00 12 G1 

0302 70 00 10 G3 0304 10 00 19 G3 0305 10 00 00 G2 0306 23 00 19 G1 

0302 70 00 90 G2 0304 10 00 21 G3 0305 20 00 00 G2 0306 23 00 90 G1 

0303 11 00 00 G2 0304 10 00 22 G3 0305 30 00 10 G2 0306 24 00 00 G2 

0303 19 00 00 G2 0304 10 00 23 G3 0305 30 00 20 G2 0306 29 00 10 G2 

0303 21 00 00 G3 0304 10 00 24 G3 0305 30 00 30 G2 0306 29 00 91 G2 

0303 22 00 00 G2 0304 10 00 29 G3 0305 30 00 40 G2 0306 29 00 99 G2 

0303 29 00 10 G2 0304 10 00 31 G3 0305 30 00 90 G2 0307 10 10 00 G1 

0303 29 00 90 G2 0304 10 00 32 G3 0305 41 00 00 G2 0307 10 20 00 G3 

0303 31 00 00 G2 0304 10 00 33 G3 0305 42 00 00 G2 0307 10 30 00 G1 

0303 32 00 00 G2 0304 10 00 34 G3 0305 49 00 10 G2 0307 10 40 00 G3 

0303 33 00 00 G2 0304 10 00 35 G3 0305 49 00 20 G2 0307 10 90 00 G3 

0303 39 00 00 G2 0304 10 00 36 G3 0305 49 00 30 G2 0307 21 00 00 G1 

0307 29 00 00 G1 0402 10 91 20 G3 0403 90 01 20 G3 0406 30 00 00 G3 

0307 31 00 00 G2 0402 10 91 90 G3 0403 90 01 91 G3 0406 40 00 00 G2 

0307 39 00 00 G2 0402 10 99 10 G3 0403 90 01 99 G3 0406 90 12 00 G1 

0307 41 00 10 G1 0402 10 99 20 G3 0403 90 11 00 G3 0406 90 19 11 G2 

0307 41 00 90 G1 0402 10 99 30 G3 0403 90 19 00 G3 0406 90 19 19 G2 

0307 49 00 10 G1 0402 10 99 91 G3 0403 90 21 00 G3 0406 90 19 91 G2 

0307 49 00 90 G1 0402 10 99 92 G3 0403 90 29 00 G3 0406 90 19 93 G2
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Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

0307 51 00 00 G2 0402 10 99 99 G3 0403 90 30 00 G3 0406 90 19 99 G2 

0307 59 00 00 G2 0402 29 10 10 G1 0403 90 40 00 G3 0406 90 90 10 G2 

0307 60 00 00 G3 0402 29 10 20 G1 0403 90 51 00 G3 0406 90 90 91 G2 

0307 91 11 00 G1 0402 29 10 90 G1 0403 90 59 00 G3 0406 90 90 99 G2 

0307 91 19 00 G1 0402 29 21 10 G3 0403 90 60 00 G3 0407 00 10 00 G3 

0307 91 90 10 G1 0402 29 21 20 G3 0403 90 70 00 G3 0407 00 21 00 G3 

0307 91 90 90 G1 0402 29 21 30 G3 0403 90 81 00 G3 0407 00 29 00 G3 

0307 99 00 11 G1 0402 29 21 91 G3 0403 90 89 00 G3 0407 00 91 00 G1 

0307 99 00 19 G1 0402 29 21 92 G3 0403 90 91 00 G3 0407 00 92 00 G3 

0307 99 00 21 G1 0402 29 21 99 G3 0403 90 99 00 G3 0407 00 99 00 G3 

0307 99 00 29 G1 0402 29 29 10 G3 0404 10 10 00 G1 0408 11 00 10 G3 

0307 99 00 90 G1 0402 29 29 20 G3 0404 10 21 00 G1 0408 11 00 90 G3 

0401 10 00 11 G3 0402 29 29 90 G3 0404 10 29 10 G1 0408 19 00 11 G3 

0401 10 00 19 G3 0402 29 91 10 G3 0404 10 29 20 G1 0408 19 00 12 G3 

0401 10 00 20 G3 0402 29 91 20 G3 0404 10 29 90 G1 0408 19 00 19 G3 

0401 10 00 99 G3 0402 29 91 90 G3 0404 10 30 00 G1 0408 19 00 90 G3 

0401 20 00 11 G3 0402 29 99 11 G3 0404 10 41 00 G1 0408 91 00 10 G3 

0401 20 00 19 G3 0402 29 99 12 G3 0404 10 49 00 G1 0408 91 00 90 G3 

0401 20 00 20 G3 0402 29 99 19 G3 0404 10 91 00 G1 0408 99 00 10 G3 

0401 20 00 99 G3 0402 29 99 91 G3 0404 10 99 00 G1 0408 99 00 90 G3 

0401 30 00 11 G2 0402 29 99 92 G3 0404 90 10 00 G1 0409 00 00 10 G3 

0401 30 00 19 G2 0402 29 99 99 G3 0404 90 21 00 G1 0409 00 00 90 G3 

0401 30 00 20 G2 0402 91 00 10 G3 0404 90 29 00 G1 0410 00 00 00 G3 

0401 30 00 30 G2 0402 91 00 91 G3 0404 90 31 00 G1 0501 00 00 00 G1 

0401 30 00 40 G2 0402 91 00 99 G3 0404 90 39 00 G1 0502 10 00 10 G1 

0401 30 00 99 G2 0402 99 00 11 G3 0404 90 40 00 G1 0502 10 00 90 G1 

0402 10 11 10 G3 0402 99 00 12 G3 0404 90 50 00 G1 0502 90 00 00 G1 

0402 10 11 90 G3 0402 99 00 19 G3 0404 90 61 00 G1 0503 00 00 10 G1 

0402 10 12 00 G3 0402 99 00 21 G3 0404 90 69 00 G1 0503 00 00 90 G1 

0402 10 18 00 G3 0402 99 00 22 G3 0404 90 91 00 G1 0504 00 10 00 G1 

0402 10 20 10 G3 0402 99 00 29 G3 0404 90 99 00 G1 0504 00 21 11 G1 

0402 10 20 91 G3 0402 99 00 91 G3 0405 10 00 10 G2 0504 00 21 19 G1 

0402 10 20 99 G3 0402 99 00 92 G3 0405 10 00 90 G2 0504 00 21 20 G1 

0402 10 30 10 G1 0402 99 00 99 G3 0405 20 00 00 G2 0504 00 21 90 G1 

0402 10 30 20 G1 0403 10 10 00 G3 0405 90 00 00 G1 0504 00 29 00 G1 

0402 10 30 90 G1 0403 10 20 00 G3 0406 10 10 10 G2 0504 00 91 00 G1
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Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

0402 10 41 10 G3 0403 10 31 10 G3 0406 10 10 90 G2 0504 00 99 00 G1 

0402 10 41 20 G3 0403 10 31 90 G3 0406 10 90 10 G2 0505 10 00 10 G1 

0402 10 41 30 G3 0403 10 39 00 G3 0406 10 90 90 G2 0505 10 00 90 G1 

0402 10 41 91 G3 0403 10 40 00 G3 0406 20 00 10 G2 0505 90 00 10 G1 

0402 10 41 92 G3 0403 10 50 00 G3 0406 20 00 21 G2 0505 90 00 91 G1 

0402 10 41 99 G3 0403 10 61 00 G3 0406 20 00 29 G2 0505 90 00 99 G1 

0402 10 49 10 G3 0403 10 69 00 G3 0406 20 00 30 G2 0506 10 00 00 G1 

0402 10 49 20 G3 0403 10 91 00 G3 0406 20 00 40 G2 0506 90 10 00 G1 

0402 10 49 90 G3 0403 10 99 00 G3 0406 20 00 50 G2 0506 90 91 00 G1 

0402 10 91 10 G3 0403 90 01 10 G3 0406 20 00 90 G2 0506 90 99 00 G1 

0507 10 00 00 G1 0602 20 31 00 G1 0705 11 00 10 G1 0710 10 00 00 G2 

0507 90 11 00 G1 0602 20 39 00 G1 0705 11 00 90 G1 0710 21 00 00 G2 

0507 90 19 00 G1 0602 20 91 11 G1 0705 19 00 00 G1 0710 22 00 00 G2 

0507 90 90 10 G1 0602 20 91 19 G1 0705 21 00 00 G1 0710 29 00 10 G2 

0507 90 90 21 G1 0602 20 91 21 G1 0705 29 00 00 G1 0710 29 00 90 G2 

0507 90 90 29 G1 0602 20 91 29 G1 0706 10 00 10 G1 0710 30 00 00 G1 

0507 90 90 30 G1 0602 20 91 91 G1 0706 10 00 90 G1 0710 40 00 00 G3 

0507 90 90 40 G1 0602 20 91 99 G1 0706 90 00 11 G1 0710 80 10 00 G1 

0507 90 90 50 G1 0602 20 99 10 G1 0706 90 00 19 G1 0710 80 20 00 G1 

0507 90 90 60 G1 0602 20 99 20 G1 0706 90 00 91 G1 0710 80 30 00 G1 

0507 90 90 91 G1 0602 20 99 90 G1 0706 90 00 92 G1 0710 80 40 00 G1 

0507 90 90 99 G1 0602 30 10 10 G1 0706 90 00 99 G1 0710 80 50 00 G1 

0508 00 10 10 G1 0602 30 10 90 G1 0707 00 00 10 G1 0710 80 60 00 G1 

0508 00 10 90 G1 0602 30 90 00 G1 0707 00 00 90 G1 0710 80 70 00 G1 

0508 00 91 00 G1 0602 40 10 00 G1 0708 10 00 11 G1 0710 80 90 00 G1 

0508 00 99 00 G1 0602 40 90 00 G1 0708 10 00 19 G1 0710 90 10 00 G1 

0509 00 00 10 G1 0602 90 10 00 G1 0708 10 00 91 G1 0710 90 90 00 G1 

0509 00 00 90 G1 0602 90 20 00 G1 0708 10 00 99 G1 0711 20 10 00 G1 

0510 00 10 00 G1 0602 90 91 11 G1 0708 20 11 00 G1 0711 20 90 10 G1 

0510 00 91 00 G1 0602 90 91 19 G1 0708 20 13 00 G1 0711 20 90 90 G1 

0510 00 99 00 G1 0602 90 91 90 G1 0708 20 19 00 G1 0711 30 10 00 G1 

0511 10 00 10 G1 0602 90 99 00 G1 0708 20 91 00 G1 0711 30 90 00 G1 

0511 10 00 90 G1 0603 10 00 10 G1 0708 20 93 00 G1 0711 40 00 10 G1 

0511 91 11 00 G1 0603 10 00 20 G1 0708 20 99 00 G1 0711 40 00 90 G1 

0511 91 19 00 G1 0603 10 00 90 G1 0708 90 00 10 G1 0711 51 00 10 G1 

0511 91 20 00 G1 0603 90 00 00 G1 0708 90 00 90 G1 0711 51 00 90 G1
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Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

0511 91 31 00 G1 0604 10 00 10 G1 0709 10 00 00 G1 0711 59 00 11 G1 

0511 91 39 00 G1 0604 10 00 91 G1 0709 20 00 00 G1 0711 59 00 19 G1 

0511 91 90 10 G1 0604 10 00 93 G1 0709 30 00 00 G1 0711 59 00 90 G1 

0511 91 90 90 G1 0604 10 00 99 G1 0709 40 00 00 G1 0711 90 12 00 G1 

0511 99 10 10 G1 0604 91 00 00 G1 0709 51 00 00 G1 0711 90 13 00 G1 

0511 99 10 90 G1 0604 99 00 10 G1 0709 52 00 10 G1 0711 90 19 00 G1 

0511 99 20 10 G1 0604 99 00 90 G1 0709 52 00 90 G1 0711 90 93 00 G1 

0511 99 20 90 G1 0701 10 00 00 G1 0709 59 00 10 G1 0711 90 94 00 G3 

0511 99 30 00 G1 0701 90 00 11 G2 0709 59 00 20 G1 0711 90 95 00 G1 

0511 99 90 10 G1 0701 90 00 19 G2 0709 59 00 90 G1 0711 90 96 00 G1 

0511 99 90 20 G1 0701 90 00 91 G2 0709 60 00 10 G1 0711 90 99 10 G1 

0511 99 90 30 G1 0701 90 00 99 G2 0709 60 00 91 G1 0711 90 99 20 G1 

0511 99 90 90 G1 0702 00 00 10 G1 0709 60 00 92 G1 0711 90 99 30 G1 

0601 10 00 00 G1 0702 00 00 90 G1 0709 60 00 99 G1 0711 90 99 40 G1 

0601 20 10 00 G1 0703 10 00 11 G1 0709 70 00 00 G1 0711 90 99 50 G1 

0601 20 91 00 G1 0703 10 00 19 G1 0709 90 10 00 G1 0711 90 99 90 G1 

0601 20 99 00 G1 0703 10 00 90 G1 0709 90 20 00 G1 0712 20 00 00 G2 

0602 10 10 00 G1 0703 20 00 00 G1 0709 90 30 10 G1 0712 31 00 00 G1 

0602 10 21 00 G1 0703 90 00 00 G1 0709 90 30 90 G1 0712 32 00 00 G1 

0602 10 29 00 G1 0704 10 00 10 G1 0709 90 40 00 G1 0712 33 00 00 G1 

0602 10 90 10 G1 0704 10 00 90 G1 0709 90 50 00 G1 0712 39 00 10 G1 

0602 10 90 20 G1 0704 20 00 00 G1 0709 90 90 10 G1 0712 39 00 90 G1 

0602 10 90 30 G1 0704 90 00 10 G1 0709 90 90 20 G1 0712 90 10 10 G1 

0602 10 90 90 G1 0704 90 00 20 G1 0709 90 90 30 G1 0712 90 10 90 G1 

0602 20 10 00 G1 0704 90 00 90 G1 0709 90 90 90 G1 0712 90 91 00 G1 

0712 90 93 00 G2 0801 32 00 00 G1 0809 20 00 10 G2 0814 00 00 00 G1 

0712 90 99 00 G2 0802 11 00 11 G3 0809 20 00 90 G2 0901 11 00 00 G1 

0713 10 11 00 G1 0802 11 00 19 G3 0809 30 00 00 G2 0901 12 00 00 G1 

0713 10 19 00 G1 0802 12 00 11 G3 0809 40 00 10 G2 0901 21 00 00 G3 

0713 10 91 00 G1 0802 12 00 19 G3 0809 40 00 90 G2 0901 22 00 00 G3 

0713 10 99 10 G3 0802 21 00 10 G2 0810 10 00 10 G1 0901 90 11 00 G1 

0713 10 99 20 G3 0802 21 00 90 G2 0810 10 00 90 G1 0901 90 19 00 G1 

0713 10 99 30 G1 0802 22 00 10 G2 0810 20 00 10 G1 0901 90 90 00 G3 

0713 10 99 90 G3 0802 22 00 90 G2 0810 20 00 90 G1 0902 10 00 00 G2 

0713 20 11 00 G1 0802 31 00 10 G2 0810 30 00 11 G1 0902 20 00 00 G1 

0713 20 19 00 G1 0802 31 00 90 G2 0810 30 00 19 G1 0902 30 00 00 G1
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Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

0713 20 90 10 G3 0802 32 00 10 G2 0810 30 00 90 G1 0902 40 00 00 G1 

0713 20 90 90 G3 0802 32 00 90 G2 0810 40 00 10 G1 0903 00 00 00 G1 

0713 31 10 00 G1 0802 40 00 00 G1 0810 40 00 90 G1 0904 11 00 10 G1 

0713 31 90 10 G3 0802 50 00 00 G1 0810 50 00 00 G1 0904 11 00 90 G1 

0713 31 90 90 G3 0802 90 00 10 G1 0810 60 00 00 G1 0904 12 00 00 G1 

0713 32 10 00 G1 0802 90 00 90 G1 0810 90 00 10 G1 0904 20 10 00 G1 

0713 32 90 10 G3 0803 00 00 10 G3 0810 90 00 20 G1 0904 20 90 11 G1 

0713 32 90 90 G3 0803 00 00 90 G2 0810 90 00 80 G1 0904 20 90 12 G1 

0713 33 10 00 G1 0804 10 00 00 G3 0811 10 00 11 G2 0904 20 90 19 G1 

0713 33 90 10 G3 0804 20 10 00 G1 0811 10 00 19 G2 0904 20 90 91 G1 

0713 33 90 90 G3 0804 20 91 00 G2 0811 10 00 90 G2 0904 20 90 99 G1 

0713 39 10 00 G1 0804 20 99 00 G1 0811 20 00 11 G1 0905 00 00 10 G1 

0713 39 90 10 G3 0804 30 00 00 G1 0811 20 00 19 G1 0905 00 00 90 G1 

0713 39 90 90 G3 0804 40 00 00 G2 0811 20 00 91 G1 0906 10 00 00 G1 

0713 40 11 10 G1 0804 50 00 00 G1 0811 20 00 99 G1 0906 20 00 00 G1 

0713 40 11 90 G1 0805 10 00 11 G1 0811 90 00 11 G2 0907 00 00 10 G1 

0713 40 19 10 G1 0805 10 00 19 G1 0811 90 00 19 G2 0907 00 00 90 G1 

0713 40 19 90 G1 0805 10 00 91 G1 0811 90 00 91 G2 0908 10 00 11 G1 

0713 40 90 10 G3 0805 10 00 99 G1 0811 90 00 99 G2 0908 10 00 19 G1 

0713 40 90 90 G3 0805 20 00 10 G1 0812 10 00 00 G1 0908 10 00 90 G1 

0713 50 11 00 G1 0805 20 00 20 G1 0812 90 00 11 G1 0908 20 00 11 G1 

0713 50 19 00 G1 0805 20 00 30 G1 0812 90 00 19 G1 0908 20 00 19 G1 

0713 90 10 00 G1 0805 20 00 90 G1 0812 90 00 91 G2 0908 20 00 90 G1 

0713 90 90 10 G1 0805 40 00 00 G1 0812 90 00 92 G2 0908 30 00 11 G1 

0713 90 90 90 G2 0805 50 00 00 G1 0812 90 00 93 G2 0908 30 00 19 G1 

0714 10 00 00 G1 0805 90 00 00 G1 0812 90 00 99 G2 0908 30 00 90 G1 

0714 20 00 00 G1 0806 10 00 11 G3 0813 10 00 00 G3 0909 10 00 11 G1 

0714 90 10 00 G1 0806 10 00 19 G3 0813 20 00 00 G3 0909 10 00 19 G1 

0714 90 21 00 G1 0806 10 00 91 G3 0813 30 00 00 G2 0909 10 00 91 G1 

0714 90 29 00 G1 0806 10 00 99 G3 0813 40 00 10 G3 0909 10 00 99 G1 

0714 90 80 00 G1 0806 20 00 10 G3 0813 40 00 20 G3 0909 20 00 11 G1 

0714 90 92 00 G1 0806 20 00 90 G3 0813 40 00 30 G1 0909 20 00 19 G1 

0714 90 98 00 G1 0807 11 00 00 G1 0813 40 00 90 G3 0909 20 00 90 G1 

0801 11 00 10 G1 0807 19 00 00 G1 0813 50 10 00 G1 0909 30 00 11 G1 

0801 11 00 90 G1 0807 20 00 00 G1 0813 50 20 00 G2 0909 30 00 19 G1 

0801 19 00 10 G1 0808 20 11 00 G2 0813 50 90 10 G2 0909 30 00 90 G1
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(a) 

0801 19 00 90 G1 0808 20 19 10 G2 0813 50 90 20 G2 0909 40 00 11 G1 

0801 21 00 00 G1 0808 20 19 90 G2 0813 50 90 30 G2 0909 40 00 19 G1 

0801 22 00 00 G1 0808 20 90 00 G2 0813 50 90 40 G2 0909 40 00 90 G1 

0801 31 00 00 G1 0809 10 00 00 G2 0813 50 90 90 G2 0909 50 10 00 G1 

0909 50 90 11 G1 1008 10 10 00 G1 1103 20 10 90 G3 1104 29 42 00 G1 

0909 50 90 19 G1 1008 10 90 00 G1 1103 20 90 10 G1 1104 29 43 00 G1 

0909 50 90 90 G1 1008 20 10 00 G1 1103 20 90 20 G1 1104 29 44 00 G1 

0910 10 00 11 G1 1008 20 90 00 G1 1103 20 90 30 G1 1104 29 45 00 G1 

0910 10 00 19 G1 1008 30 10 00 G1 1103 20 90 40 G1 1104 29 46 00 G1 

0910 10 00 90 G1 1008 30 90 00 G1 1103 20 90 50 G1 1104 29 49 00 G1 

0910 20 00 10 G1 1008 90 11 00 G1 1103 20 90 90 G2 1104 29 50 10 G1 

0910 20 00 90 G1 1008 90 19 00 G1 1104 12 00 10 G1 1104 29 50 20 G3 

0910 30 00 10 G1 1008 90 20 00 G1 1104 12 00 90 G1 1104 29 50 30 G1 

0910 30 00 19 G1 1008 90 81 00 G1 1104 19 11 00 G3 1104 29 50 90 G1 

0910 40 00 11 G1 1008 90 89 00 G1 1104 19 12 00 G1 1104 29 91 00 G1 

0910 40 00 19 G1 1008 90 91 00 G1 1104 19 13 00 G1 1104 29 92 00 G1 

0910 40 00 90 G1 1008 90 99 00 G1 1104 19 14 00 G1 1104 29 93 00 G1 

0910 50 00 10 G1 1102 10 00 00 G1 1104 19 15 00 G1 1104 29 94 00 G1 

0910 50 00 90 G1 1102 20 00 11 G2 1104 19 16 00 G1 1104 29 95 00 G1 

0910 91 00 10 G1 1102 20 00 19 G2 1104 19 17 00 G1 1104 29 96 00 G1 

0910 91 00 90 G1 1102 20 00 91 G2 1104 19 18 00 G1 1104 29 98 00 G1 

0910 99 11 00 G1 1102 20 00 99 G2 1104 19 19 10 G1 1104 30 00 10 G1 

0910 99 19 10 G1 1102 30 00 10 G3 1104 19 19 90 G1 1104 30 00 90 G1 

0910 99 19 90 G1 1102 30 00 90 G3 1104 19 20 10 G1 1105 10 00 10 G1 

0910 99 90 10 G1 1102 90 11 00 G3 1104 19 20 20 G3 1105 10 00 90 G1 

0910 99 90 90 G1 1102 90 19 00 G3 1104 19 20 90 G1 1105 20 00 10 G1 

1001 10 11 00 G1 1102 90 20 00 G1 1104 19 91 00 G1 1105 20 00 90 G1 

1001 10 19 00 G1 1102 90 40 00 G1 1104 19 92 00 G1 1106 10 00 10 G1 

1001 90 11 10 G1 1102 90 51 00 G1 1104 19 93 00 G1 1106 10 00 90 G1 

1001 90 11 90 G1 1102 90 59 00 G1 1104 19 94 00 G1 1106 20 00 10 G1 

1001 90 19 10 G1 1102 90 60 00 G1 1104 19 95 00 G1 1106 20 00 91 G1 

1001 90 19 90 G1 1102 90 71 00 G2 1104 19 96 00 G1 1106 20 00 99 G1 

1002 00 10 00 G1 1102 90 79 00 G2 1104 19 97 00 G1 1106 30 00 10 G1 

1002 00 90 00 G1 1102 90 90 00 G1 1104 19 98 00 G1 1106 30 00 20 G1 

1003 00 11 00 G1 1103 13 00 01 G2 1104 22 00 11 G1 1106 30 00 90 G1 

1003 00 19 00 G1 1103 13 00 09 G2 1104 22 00 19 G1 1107 10 00 11 G1
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(a) 

1003 00 90 10 G1 1103 13 00 20 G2 1104 22 00 20 G1 1107 10 00 19 G1 

1003 00 90 90 G1 1103 13 00 31 G2 1104 22 00 90 G1 1107 10 00 91 G1 

1004 00 11 00 G1 1103 13 00 39 G2 1104 23 00 10 G2 1107 10 00 99 G1 

1004 00 19 00 G1 1103 13 00 80 G2 1104 23 00 20 G2 1107 20 00 00 G1 

1004 00 90 00 G1 1103 19 10 10 G3 1104 23 00 90 G2 1108 11 00 00 G2 

1005 10 10 00 G1 1103 19 10 90 G3 1104 29 10 10 G1 1108 12 00 00 G2 

1005 10 90 00 G1 1103 19 20 00 G1 1104 29 10 20 G3 1108 13 00 00 G1 

1005 90 00 00 G2 1103 19 30 00 G1 1104 29 10 90 G1 1108 14 00 00 G1 

1006 10 10 00 G1 1103 19 40 10 G1 1104 29 21 00 G1 1108 19 00 10 G1 

1006 10 90 10 G3 1103 19 40 90 G1 1104 29 22 00 G1 1108 19 00 90 G1 

1006 10 90 90 G3 1103 19 50 10 G2 1104 29 23 00 G1 1108 20 00 00 G1 

1006 20 10 00 G1 1103 19 50 90 G2 1104 29 24 00 G1 1109 00 00 10 G3 

1006 20 90 10 G3 1103 19 60 00 G1 1104 29 25 00 G1 1109 00 00 90 G3 

1006 20 90 90 G3 1103 19 70 00 G1 1104 29 26 00 G1 1201 00 10 00 G1 

1006 30 10 00 G3 1103 19 90 11 G3 1104 29 29 00 G1 1201 00 81 00 G1 

1006 30 90 00 G3 1103 19 90 19 G3 1104 29 30 10 G1 1201 00 89 00 G1 

1006 40 00 00 G3 1103 19 90 90 G3 1104 29 30 20 G3 1202 10 10 00 G1 

1007 00 10 00 G1 1103 20 10 10 G3 1104 29 30 90 G1 1202 10 90 10 G3 

1007 00 90 00 G1 1103 20 10 20 G3 1104 29 41 00 G1 1202 10 90 90 G3 

1202 20 10 00 G1 1207 99 90 90 G1 1212 10 00 91 G1 1401 90 10 00 G1 

1202 20 90 10 G1 1208 10 00 00 G1 1212 10 00 92 G1 1401 90 90 10 G1 

1202 20 90 90 G1 1208 90 10 00 G1 1212 10 00 99 G1 1401 90 90 21 G1 

1203 00 00 00 G1 1208 90 90 10 G1 1212 20 11 00 G1 1401 90 90 29 G1 

1204 00 10 00 G1 1208 90 90 20 G1 1212 20 19 00 G1 1401 90 90 31 G1 

1204 00 90 00 G1 1208 90 90 30 G1 1212 20 90 10 G1 1401 90 90 39 G1 

1205 10 10 10 G1 1208 90 90 40 G1 1212 20 90 91 G1 1401 90 90 41 G1 

1205 10 10 90 G1 1208 90 90 90 G1 1212 20 90 99 G1 1401 90 90 49 G1 

1205 10 90 11 G1 1209 10 00 00 G1 1212 30 00 00 G1 1401 90 90 51 G1 

1205 10 90 19 G1 1209 21 00 00 G1 1212 91 00 10 G1 1401 90 90 59 G1 

1205 10 90 91 G1 1209 22 00 00 G1 1212 91 00 90 G2 1401 90 90 91 G1 

1205 10 90 99 G1 1209 23 00 00 G1 1212 99 00 11 G1 1401 90 90 99 G1 

1205 90 10 10 G1 1209 24 00 00 G1 1212 99 00 19 G1 1402 00 10 10 G1 

1205 90 10 90 G1 1209 25 00 00 G1 1212 99 00 20 G1 1402 00 10 91 G1 

1205 90 90 11 G1 1209 26 00 00 G1 1212 99 00 30 G1 1402 00 10 99 G1 

1205 90 90 19 G1 1209 29 10 00 G1 1212 99 00 90 G1 1402 00 90 11 G1 

1205 90 90 91 G1 1209 29 90 00 G1 1213 00 10 11 G1 1402 00 90 19 G1
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(a) 

1205 90 90 99 G1 1209 30 00 00 G1 1213 00 10 19 G1 1402 00 90 81 G1 

1206 00 10 00 G1 1209 91 00 01 G1 1213 00 10 91 G1 1402 00 90 89 G1 

1206 00 81 00 G1 1209 91 00 05 G1 1213 00 10 99 G1 1403 00 10 10 G1 

1206 00 89 00 G1 1209 91 00 11 G1 1213 00 90 00 G1 1403 00 10 90 G1 

1207 10 10 00 G1 1209 91 00 15 G1 1214 10 00 00 G1 1403 00 90 11 G1 

1207 10 90 10 G1 1209 91 00 21 G1 1214 90 00 00 G1 1403 00 90 19 G1 

1207 10 90 90 G1 1209 91 00 25 G1 1301 10 00 10 G1 1403 00 90 21 G1 

1207 20 10 00 G1 1209 91 00 31 G1 1301 10 00 90 G1 1403 00 90 29 G1 

1207 20 90 00 G1 1209 91 00 35 G1 1301 20 00 00 G1 1403 00 90 31 G1 

1207 30 10 00 G1 1209 91 00 41 G1 1301 90 00 10 G1 1403 00 90 39 G1 

1207 30 90 00 G1 1209 91 00 45 G1 1301 90 00 90 G1 1403 00 90 90 G1 

1207 40 10 00 G1 1209 91 00 51 G1 1302 11 00 10 G1 1404 10 00 11 G1 

1207 40 90 00 G1 1209 91 00 55 G1 1302 11 00 90 G1 1404 10 00 12 G1 

1207 50 10 00 G1 1209 91 00 60 G1 1302 12 00 00 G1 1404 10 00 13 G1 

1207 50 90 00 G1 1209 91 00 90 G1 1302 13 00 00 G1 1404 10 00 14 G1 

1207 60 10 00 G1 1209 99 00 10 G1 1302 14 00 00 G1 1404 10 00 15 G1 

1207 60 90 10 G1 1209 99 00 90 G1 1302 19 10 00 G1 1404 10 00 16 G1 

1207 60 90 90 G1 1210 10 00 00 G1 1302 19 90 10 G1 1404 10 00 19 G1 

1207 91 10 00 G1 1210 20 00 10 G1 1302 19 90 20 G1 1404 10 00 21 G1 

1207 91 90 00 G1 1210 20 00 90 G1 1302 19 90 30 G1 1404 10 00 22 G1 

1207 99 11 00 G1 1211 10 00 00 G1 1302 19 90 91 G1 1404 10 00 23 G1 

1207 99 12 00 G1 1211 20 00 00 G1 1302 19 90 99 G1 1404 10 00 29 G1 

1207 99 13 00 G1 1211 30 00 00 G1 1302 20 00 10 G1 1404 10 00 30 G1 

1207 99 19 00 G1 1211 40 00 00 G1 1302 20 00 90 G1 1404 10 00 41 G1 

1207 99 90 01 G1 1211 90 10 00 G1 1302 31 10 00 G1 1404 10 00 42 G1 

1207 99 90 02 G1 1211 90 20 00 G1 1302 31 90 00 G1 1404 10 00 49 G1 

1207 99 90 10 G1 1211 90 30 00 G1 1302 32 10 00 G1 1404 10 00 51 G1 

1207 99 90 20 G1 1211 90 40 00 G1 1302 32 90 00 G1 1404 10 00 59 G1 

1207 99 90 30 G1 1211 90 50 00 G1 1302 39 10 00 G1 1404 10 00 60 G1 

1207 99 90 40 G1 1211 90 60 00 G1 1302 39 90 00 G1 1404 10 00 91 G1 

1207 99 90 50 G1 1211 90 80 00 G1 1401 10 00 10 G1 1404 10 00 92 G1 

1207 99 90 60 G1 1211 90 90 00 G1 1401 10 00 90 G1 1404 10 00 93 G1 

1207 99 90 70 G1 1212 10 00 11 G1 1401 20 00 10 G1 1404 10 00 99 G1 

1207 99 90 80 G1 1212 10 00 19 G1 1401 20 00 90 G1 1404 20 00 10 G1 

1404 20 00 91 G1 1512 11 00 00 G1 1517 90 99 19 G2 1604 13 00 90 G3 

1404 20 00 99 G1 1512 19 00 00 G2 1517 90 99 21 G2 1604 14 00 11 G3
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(a) 

1404 90 00 10 G1 1512 21 00 00 G1 1517 90 99 29 G2 1604 14 00 19 G3 

1404 90 00 20 G1 1512 29 00 00 G1 1517 90 99 31 G2 1604 14 00 90 G3 

1404 90 00 91 G1 1513 11 00 00 G1 1517 90 99 39 G2 1604 15 00 10 G3 

1404 90 00 99 G1 1513 19 00 00 G1 1517 90 99 90 G2 1604 15 00 90 G3 

1501 00 10 00 G1 1513 21 00 00 G1 1518 00 10 00 G2 1604 16 00 10 G3 

1501 00 90 00 G1 1513 29 00 00 G1 1518 00 20 00 G2 1604 16 00 90 G3 

1502 00 00 10 G1 1514 11 00 00 G1 1518 00 90 00 G2 1604 19 00 11 G3 

1502 00 00 21 G1 1514 19 00 00 G2 1520 00 00 00 G1 1604 19 00 15 G3 

1502 00 00 29 G1 1514 91 00 00 G1 1521 10 00 10 G1 1604 19 00 19 G3 

1502 00 00 31 G1 1514 99 00 00 G2 1521 10 00 90 G1 1604 19 00 90 G3 

1502 00 00 39 G1 1515 11 00 00 G1 1521 90 10 00 G1 1604 20 00 10 G3 

1502 00 00 91 G1 1515 19 00 00 G1 1521 90 90 11 G1 1604 20 00 20 G3 

1502 00 00 99 G1 1515 21 00 00 G1 1521 90 90 19 G1 1604 20 00 30 G3 

1503 00 00 11 G1 1515 29 00 00 G1 1521 90 90 91 G1 1604 20 00 40 G3 

1503 00 00 19 G1 1515 30 00 00 G1 1521 90 90 99 G1 1604 20 00 50 G3 

1503 00 00 20 G1 1515 40 10 00 G1 1522 00 10 00 G1 1604 20 00 61 G3 

1503 00 00 91 G1 1515 40 90 00 G1 1522 00 90 11 G1 1604 20 00 63 G3 

1503 00 00 92 G1 1515 50 10 00 G1 1522 00 90 12 G1 1604 20 00 69 G3 

1503 00 00 99 G1 1515 50 90 00 G1 1522 00 90 19 G1 1604 20 00 71 G3 

1504 10 10 10 G2 1515 90 11 00 G1 1522 00 90 91 G1 1604 20 00 79 G3 

1504 10 10 90 G2 1515 90 19 00 G1 1522 00 90 99 G1 1604 20 00 90 G3 

1504 10 91 00 G2 1515 90 91 00 G1 1601 00 91 10 G3 1604 30 00 10 G3 

1504 10 99 10 G2 1515 90 99 00 G1 1601 00 91 90 G3 1604 30 00 90 G3 

1504 10 99 90 G2 1516 10 10 10 G1 1602 10 00 00 G3 1605 10 00 10 G3 

1504 20 10 00 G2 1516 10 10 90 G3 1602 20 00 10 G3 1605 10 00 90 G3 

1504 20 91 00 G2 1516 10 21 00 G1 1602 39 00 96 G3 1605 20 00 10 G3 

1504 20 99 10 G2 1516 10 29 00 G1 1602 39 00 98 G3 1605 20 00 91 G3 

1504 20 99 90 G2 1516 10 90 10 G1 1602 41 00 10 G1 1605 20 00 99 G3 

1504 30 10 10 G2 1516 10 90 20 G1 1602 41 00 90 G1 1605 30 00 10 G3 

1504 30 10 90 G2 1516 10 90 30 G1 1602 42 00 10 G1 1605 30 00 91 G3 

1504 30 91 00 G2 1516 10 90 90 G1 1602 42 00 90 G1 1605 30 00 99 G3 

1504 30 99 10 G2 1516 20 10 10 G2 1602 49 00 11 G1 1605 40 00 10 G3 

1504 30 99 90 G2 1516 20 10 90 G2 1602 49 00 12 G1 1605 40 00 91 G3 

1505 00 10 00 G1 1516 20 20 00 G2 1602 49 00 19 G1 1605 40 00 99 G3 

1505 00 90 10 G1 1516 20 31 10 G2 1602 49 00 90 G1 1605 90 00 10 G3
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1505 00 90 20 G1 1516 20 31 20 G2 1602 50 00 10 G1 1605 90 00 91 G3 

1505 00 90 90 G1 1516 20 31 90 G2 1602 90 00 10 G1 1605 90 00 93 G3 

1506 00 10 10 G2 1516 20 39 00 G2 1602 90 00 20 G3 1605 90 00 99 G3 

1506 00 10 20 G2 1516 20 91 00 G2 1603 00 00 10 G2 1701 99 10 11 G3 

1506 00 10 90 G2 1516 20 92 00 G2 1603 00 00 21 G2 1701 99 10 19 G3 

1506 00 91 00 G2 1516 20 93 00 G2 1603 00 00 29 G2 1701 99 20 00 G3 

1506 00 99 10 G2 1516 20 94 00 G2 1603 00 00 30 G2 1701 99 99 00 G3 

1506 00 99 90 G2 1516 20 99 00 G2 1603 00 00 90 G2 1702 11 11 00 G1 

1507 10 00 00 G1 1517 10 00 10 G3 1604 11 00 10 G3 1702 11 19 00 G1 

1507 90 00 00 G2 1517 10 00 90 G3 1604 11 00 90 G3 1702 11 90 00 G1 

1508 10 00 00 G1 1517 90 10 00 G2 1604 12 00 10 G3 1702 19 11 00 G1 

1508 90 00 00 G1 1517 90 91 00 G2 1604 12 00 90 G3 1702 19 19 00 G1 

1511 10 00 00 G1 1517 90 92 00 G3 1604 13 00 11 G3 1702 19 90 00 G1 

1511 90 00 00 G1 1517 90 99 11 G2 1604 13 00 19 G3 1702 20 11 00 G2 

1702 20 19 00 G2 1702 90 98 50 G3 1806 20 90 19 G3 1901 90 39 19 G3 

1702 20 90 10 G2 1702 90 98 91 G3 1806 20 90 91 G3 1901 90 39 90 G3 

1702 20 90 90 G2 1702 90 98 92 G3 1806 20 90 99 G3 1901 90 91 00 G3 

1702 30 11 00 G2 1702 90 98 99 G3 1806 31 00 11 G3 1901 90 92 00 G3 

1702 30 19 11 G2 1703 10 00 10 G2 1806 31 00 19 G3 1901 90 99 11 G3 

1702 30 19 19 G2 1703 10 00 20 G2 1806 31 00 91 G3 1901 90 99 19 G3 

1702 30 19 91 G2 1703 10 00 91 G2 1806 31 00 99 G3 1901 90 99 21 G3 

1702 30 19 99 G2 1703 10 00 92 G2 1806 32 00 11 G3 1901 90 99 29 G3 

1702 30 91 00 G2 1703 10 00 99 G2 1806 32 00 19 G3 1901 90 99 91 G1 

1702 30 99 10 G2 1703 90 00 10 G2 1806 32 00 20 G3 1901 90 99 93 G1 

1702 30 99 90 G2 1703 90 00 20 G2 1806 32 00 90 G3 1901 90 99 95 G1 

1702 40 11 10 G2 1703 90 00 91 G2 1806 90 00 10 G3 1901 90 99 99 G2 

1702 40 11 90 G2 1703 90 00 92 G2 1806 90 00 20 G3 1903 00 00 10 G1 

1702 40 19 10 G2 1703 90 00 99 G2 1806 90 00 30 G3 1903 00 00 90 G1 

1702 40 19 90 G2 1704 10 00 00 G3 1806 90 00 50 G3 1904 10 12 10 G1 

1702 40 90 10 G3 1704 90 10 10 G3 1806 90 00 61 G3 1904 10 12 90 G1 

1702 40 90 90 G3 1704 90 10 20 G3 1806 90 00 69 G3 1904 10 90 10 G1 

1702 50 00 00 G1 1704 90 10 90 G3 1806 90 00 71 G3 1904 10 90 20 G1 

1702 60 11 00 G2 1704 90 20 10 G3 1806 90 00 79 G3 1904 10 90 90 G1 

1702 60 19 00 G2 1704 90 20 20 G3 1806 90 00 91 G3 1904 20 00 10 G1 

1702 60 90 10 G3 1704 90 20 90 G3 1806 90 00 99 G3 1904 20 00 90 G1
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(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

1702 60 90 90 G3 1704 90 91 00 G3 1901 10 10 00 G2 1904 30 10 10 G1 

1702 90 10 10 G2 1704 90 92 00 G3 1901 10 21 10 G3 1904 30 10 90 G1 

1702 90 10 91 G2 1704 90 99 11 G3 1901 10 21 20 G3 1904 30 90 00 G1 

1702 90 10 99 G2 1704 90 99 12 G3 1901 10 21 90 G3 1904 90 00 12 G1 

1702 90 21 00 G1 1704 90 99 13 G3 1901 10 28 00 G3 1904 90 00 18 G1 

1702 90 22 10 G2 1704 90 99 14 G3 1901 10 90 11 G3 1904 90 00 91 G1 

1702 90 22 91 G2 1704 90 99 19 G3 1901 10 90 19 G3 1904 90 00 99 G1 

1702 90 22 99 G1 1704 90 99 91 G3 1901 10 90 90 G3 1905 10 00 00 G2 

1702 90 27 00 G1 1704 90 99 99 G3 1901 20 10 00 G3 1905 20 00 10 G2 

1702 90 28 11 G2 1801 00 00 00 G1 1901 20 20 00 G3 1905 20 00 20 G2 

1702 90 28 19 G2 1802 00 00 00 G1 1901 20 91 00 G3 1905 20 00 31 G2 

1702 90 28 20 G2 1803 10 00 00 G1 1901 20 99 11 G3 1905 20 00 39 G2 

1702 90 28 30 G2 1803 20 00 00 G1 1901 20 99 19 G3 1905 20 00 90 G2 

1702 90 28 90 G2 1804 00 00 00 G1 1901 20 99 21 G3 1905 31 00 21 G3 

1702 90 91 00 G1 1805 00 00 00 G1 1901 20 99 29 G3 1905 31 00 22 G3 

1702 90 92 00 G1 1806 10 10 10 G3 1901 20 99 90 G3 1905 31 00 29 G3 

1702 90 98 03 G3 1806 10 10 90 G3 1901 90 10 10 G1 1905 31 00 91 G3 

1702 90 98 05 G3 1806 10 20 10 G3 1901 90 10 90 G1 1905 31 00 92 G3 

1702 90 98 07 G3 1806 10 20 90 G3 1901 90 21 11 G3 1905 31 00 93 G3 

1702 90 98 13 G3 1806 10 30 10 G3 1901 90 21 21 G3 1905 31 00 99 G3 

1702 90 98 15 G3 1806 10 30 90 G3 1901 90 21 29 G3 1905 32 00 00 G3 

1702 90 98 17 G3 1806 10 40 11 G3 1901 90 21 91 G3 1905 40 10 00 G3 

1702 90 98 21 G3 1806 10 40 19 G3 1901 90 21 92 G3 1905 40 90 10 G3 

1702 90 98 22 G3 1806 10 40 91 G3 1901 90 21 99 G3 1905 40 90 90 G3 

1702 90 98 29 G3 1806 10 40 99 G3 1901 90 28 10 G3 1905 90 10 00 G3 

1702 90 98 31 G3 1806 20 10 00 G3 1901 90 28 20 G3 1905 90 21 00 G3 

1702 90 98 39 G3 1806 20 20 00 G3 1901 90 28 90 G3 1905 90 22 00 G3 

1702 90 98 41 G3 1806 20 30 00 G3 1901 90 31 00 G3 1905 90 29 10 G3 

1702 90 98 42 G3 1806 20 40 00 G3 1901 90 32 00 G3 1905 90 29 90 G3 

1702 90 98 49 G3 1806 20 90 11 G3 1901 90 39 11 G3 1905 90 91 00 G3 

1905 90 99 10 G3 2004 90 37 00 G3 2005 70 00 13 G3 2008 19 21 10 G3 

1905 90 99 20 G3 2004 90 39 10 G3 2005 70 00 19 G3 2008 19 21 90 G3 

1905 90 99 30 G3 2004 90 39 30 G3 2005 70 00 91 G3 2008 19 29 10 G3 

1905 90 99 91 G3 2004 90 39 90 G3 2005 70 00 92 G3 2008 19 29 90 G3 

1905 90 99 99 G3 2004 90 40 00 G3 2005 70 00 93 G3 2008 19 90 10 G3
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Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

2001 10 00 11 G1 2004 90 51 10 G2 2005 70 00 99 G3 2008 19 90 90 G3 

2001 10 00 19 G1 2004 90 51 90 G2 2005 80 00 00 G3 2008 20 00 10 G2 

2001 10 00 21 G1 2004 90 52 10 G2 2005 90 10 00 G3 2008 20 00 21 G2 

2001 10 00 29 G1 2004 90 52 90 G2 2005 90 20 00 G3 2008 20 00 29 G2 

2001 10 00 90 G1 2004 90 53 11 G3 2005 90 31 00 G2 2008 20 00 91 G2 

2001 90 10 00 G1 2004 90 53 19 G3 2005 90 33 00 G2 2008 20 00 99 G2 

2001 90 20 00 G1 2004 90 53 91 G2 2005 90 35 00 G3 2008 30 00 10 G2 

2001 90 30 00 G3 2004 90 53 92 G2 2005 90 37 10 G3 2008 30 00 21 G2 

2001 90 50 00 G1 2004 90 53 93 G2 2005 90 37 90 G3 2008 30 00 29 G2 

2001 90 90 11 G1 2004 90 53 94 G2 2005 90 41 00 G3 2008 30 00 31 G2 

2001 90 90 12 G1 2004 90 53 95 G2 2005 90 43 00 G3 2008 30 00 32 G2 

2001 90 90 13 G1 2004 90 53 96 G2 2005 90 49 00 G3 2008 30 00 33 G2 

2001 90 90 19 G1 2004 90 53 97 G2 2005 90 51 00 G2 2008 30 00 34 G2 

2001 90 90 21 G1 2004 90 53 98 G2 2005 90 53 00 G3 2008 30 00 39 G2 

2001 90 90 22 G1 2004 90 55 11 G3 2005 90 59 00 G3 2008 30 00 90 G2 

2001 90 90 23 G1 2004 90 55 19 G3 2005 90 90 00 G3 2008 40 00 10 G2 

2001 90 90 29 G1 2004 90 55 91 G3 2006 00 00 10 G2 2008 40 00 21 G2 

2001 90 90 91 G1 2004 90 55 99 G3 2006 00 00 91 G2 2008 40 00 29 G2 

2001 90 90 99 G1 2004 90 61 00 G3 2006 00 00 99 G2 2008 40 00 91 G2 

2002 10 10 00 G3 2004 90 62 00 G3 2007 10 00 11 G3 2008 40 00 99 G2 

2002 10 90 10 G3 2004 90 69 00 G3 2007 10 00 19 G3 2008 50 00 11 G2 

2002 10 90 90 G3 2004 90 71 00 G3 2007 10 00 90 G3 2008 50 00 19 G2 

2003 10 10 00 G2 2004 90 72 00 G3 2007 91 00 11 G3 2008 50 00 21 G2 

2003 10 90 10 G2 2004 90 79 00 G3 2007 91 00 13 G3 2008 50 00 29 G2 

2003 10 90 90 G2 2004 90 90 00 G3 2007 91 00 19 G3 2008 50 00 91 G2 

2003 20 10 00 G2 2005 10 00 00 G3 2007 91 00 21 G3 2008 50 00 92 G2 

2003 20 90 11 G2 2005 20 10 00 G3 2007 91 00 23 G3 2008 50 00 99 G2 

2003 20 90 19 G2 2005 20 20 00 G1 2007 91 00 29 G3 2008 60 00 10 G2 

2003 20 90 91 G2 2005 20 90 10 G3 2007 91 00 91 G3 2008 60 00 21 G2 

2003 20 90 99 G2 2005 20 90 90 G3 2007 91 00 93 G3 2008 60 00 29 G2 

2003 90 10 00 G2 2005 40 10 00 G3 2007 91 00 99 G3 2008 60 00 91 G2 

2003 90 90 10 G2 2005 40 20 00 G3 2007 99 10 11 G3 2008 60 00 99 G2 

2003 90 90 90 G2 2005 40 90 11 G3 2007 99 10 19 G3 2008 70 00 10 G2 

2004 10 10 00 G3 2005 40 90 19 G3 2007 99 10 90 G3 2008 70 00 21 G2 

2004 10 20 00 G2 2005 40 90 91 G3 2007 99 20 00 G1 2008 70 00 29 G2
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Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

2004 10 91 00 G1 2005 40 90 99 G3 2007 99 90 11 G3 2008 70 00 30 G2 

2004 10 99 10 G3 2005 51 00 10 G3 2007 99 90 13 G3 2008 70 00 91 G2 

2004 10 99 90 G3 2005 51 00 90 G3 2007 99 90 19 G3 2008 70 00 99 G2 

2004 90 10 00 G3 2005 59 10 00 G3 2007 99 90 91 G3 2008 80 00 10 G2 

2004 90 20 00 G3 2005 59 20 00 G3 2007 99 90 93 G3 2008 80 00 21 G2 

2004 90 31 00 G3 2005 59 90 10 G3 2007 99 90 98 G3 2008 80 00 29 G2 

2004 90 32 00 G3 2005 59 90 90 G3 2008 11 11 00 G3 2008 80 00 91 G2 

2004 90 33 00 G2 2005 60 00 10 G2 2008 11 19 00 G3 2008 80 00 99 G2 

2004 90 34 00 G3 2005 60 00 90 G2 2008 11 90 00 G3 2008 91 00 00 G2 

2004 90 35 00 G3 2005 70 00 11 G3 2008 19 10 10 G3 2008 92 00 10 G2 

2004 90 36 00 G3 2005 70 00 12 G3 2008 19 10 90 G3 2008 92 00 20 G2 

2008 92 00 31 G2 2009 71 00 91 G3 2103 30 00 11 G2* 2202 10 00 11 G2* 

2008 92 00 39 G2 2009 71 00 99 G3 2103 30 00 19 G2* 2202 10 00 19 G2* 

2008 92 00 91 G2 2009 79 00 10 G1 2103 30 00 91 G2* 2202 10 00 90 G2* 

2008 92 00 99 G2 2009 79 00 91 G2 2103 30 00 99 G2* 2202 90 00 11 G2* 

2008 99 00 10 G2 2009 79 00 99 G2 2103 90 10 00 G2* 2202 90 00 19 G2* 

2008 99 00 21 G2 2009 80 00 11 G3 2103 90 91 00 G2* 2202 90 00 90 G2* 

2008 99 00 29 G2 2009 80 00 19 G3 2103 90 99 10 G2* 2203 00 10 00 G3 

2008 99 00 31 G2 2009 80 00 22 G1 2103 90 99 91 G2* 2203 00 90 10 G3 

2008 99 00 32 G2 2009 80 00 26 G3 2103 90 99 99 G2* 2203 00 90 90 G3 

2008 99 00 39 G2 2009 80 00 28 G3 2104 10 10 00 G2* 2204 10 00 00 G3 

2008 99 00 41 G2 2009 80 00 92 G1 2104 10 90 10 G2* 2204 21 00 10 G3 

2008 99 00 42 G2 2009 80 00 96 G3 2104 10 90 91 G2* 2204 21 00 20 G3 

2008 99 00 49 G2 2009 80 00 98 G3 2104 10 90 99 G2* 2204 21 00 31 G3 

2008 99 00 51 G2 2009 90 00 11 G3 2104 20 00 10 G2* 2204 21 00 39 G3 

2008 99 00 52 G2 2009 90 00 19 G3 2104 20 00 90 G2* 2204 21 00 41 G3 

2008 99 00 59 G2 2009 90 00 21 G3 2105 00 00 10 G3 2204 21 00 49 G3 

2008 99 00 61 G2 2009 90 00 29 G3 2105 00 00 90 G3 2204 21 00 51 G3 

2008 99 00 69 G2 2009 90 00 91 G3 2106 10 00 00 G1 2204 21 00 59 G3 

2008 99 00 91 G2 2009 90 00 99 G3 2106 90 10 00 G1 2204 21 00 70 G3 

2008 99 00 99 G2 2101 11 00 11 G2* 2106 90 21 00 G2* 2204 21 00 91 G3 

2009 11 10 00 G3 2101 11 00 19 G2* 2106 90 29 00 G2* 2204 21 00 99 G3 

2009 11 90 00 G3 2101 11 00 90 G2* 2106 90 31 00 G2* 2204 29 00 10 G3 

2009 12 10 00 G3 2101 12 10 00 G2* 2106 90 39 00 G2* 2204 29 00 20 G3 

2009 12 90 00 G3 2101 12 20 00 G2* 2106 90 40 10 G3 2204 29 00 31 G3
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Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

2009 19 10 00 G3 2101 12 30 00 G2* 2106 90 40 20 G3 2204 29 00 39 G3 

2009 19 90 00 G3 2101 12 90 10 G2* 2106 90 40 91 G3 2204 29 00 41 G3 

2009 21 10 00 G3 2101 12 90 90 G2* 2106 90 40 92 G3 2204 29 00 49 G3 

2009 21 90 00 G3 2101 20 10 00 G1 2106 90 40 93 G3 2204 29 00 51 G3 

2009 29 10 00 G3 2101 20 20 00 G1 2106 90 40 99 G3 2204 29 00 59 G3 

2009 29 90 00 G3 2101 20 30 00 G1 2106 90 50 00 G2* 2204 29 00 70 G3 

2009 31 10 10 G3 2101 20 90 11 G1 2106 90 60 00 G2* 2204 29 00 91 G3 

2009 31 10 90 G3 2101 20 90 19 G1 2106 90 71 11 G2* 2204 29 00 99 G3 

2009 31 90 10 G3 2101 20 90 90 G1 2106 90 71 12 G2* 2204 30 00 00 G3 

2009 31 90 90 G3 2101 30 10 10 G2* 2106 90 71 19 G2* 2205 10 00 10 G2* 

2009 39 10 10 G3 2101 30 10 90 G2* 2106 90 72 00 G2* 2205 10 00 20 G2* 

2009 39 10 90 G3 2101 30 90 10 G2* 2106 90 79 11 G2* 2205 10 00 90 G2* 

2009 39 90 10 G3 2101 30 90 90 G2* 2106 90 79 12 G2* 2205 90 00 10 G2* 

2009 39 90 90 G3 2102 10 00 10 G2* 2106 90 79 19 G2* 2205 90 00 20 G2* 

2009 41 00 20 G1 2102 10 00 21 G2* 2106 90 79 90 G2* 2205 90 00 90 G2* 

2009 41 00 91 G1 2102 10 00 29 G2* 2106 90 80 00 G2* 2206 00 00 10 G3 

2009 41 00 99 G1 2102 10 00 30 G2* 2106 90 90 10 G2* 2206 00 00 21 G3 

2009 49 00 20 G1 2102 10 00 90 G2* 2106 90 90 20 G2* 2206 00 00 29 G3 

2009 49 00 91 G1 2102 20 00 11 G2* 2106 90 90 91 G2* 2206 00 00 30 G3 

2009 49 00 99 G1 2102 20 00 19 G2* 2106 90 90 92 G2* 2206 00 00 91 G3 

2009 50 00 10 G3 2102 20 00 30 G2* 2106 90 90 93 G2* 2206 00 00 99 G3 

2009 50 00 90 G3 2102 20 00 40 G2* 2106 90 90 99 G2* 2207 10 00 00 G2* 

2009 61 00 10 G3 2102 20 00 91 G2* 2201 10 00 11 G2* 2207 20 00 00 G2* 

2009 61 00 90 G3 2102 20 00 99 G2* 2201 10 00 19 G2* 2208 20 00 10 G1 

2009 69 00 10 G3 2102 30 00 00 G2* 2201 10 00 90 G2* 2208 20 00 90 G1 

2009 69 00 90 G3 2103 10 00 00 G1 2201 90 10 00 G2* 2208 30 00 10 G1 

2009 71 00 10 G1 2103 20 00 00 G2* 2201 90 90 00 G2* 2208 30 00 90 G1 

2208 40 00 10 G1 2304 00 00 90 G3 2403 99 90 10 G2* 3301 90 90 00 G2* 

2208 40 00 90 G1 2305 00 00 10 G2 2403 99 90 20 G2* 3302 10 10 00 G2* 

2208 50 00 11 G1 2305 00 00 90 G2 2403 99 90 30 G2* 3302 10 20 00 G2* 

2208 50 00 19 G1 2306 10 00 10 G1 2403 99 90 90 G2* 3302 10 30 00 G2* 

2208 50 00 21 G1 2306 10 00 90 G2 2905 43 00 00 G1 3302 10 81 00 G2* 

2208 50 00 29 G1 2306 20 00 00 G2 2905 44 00 10 G1 3302 10 89 00 G2* 

2208 50 00 91 G1 2306 30 00 10 G2 2905 44 00 90 G1 3501 10 00 10 G2* 

2208 50 00 99 G1 2306 30 00 90 G3 3301 11 00 10 G2* 3501 10 00 20 G2*
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Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

2208 60 00 21 G1 2306 41 00 11 G3 3301 11 00 90 G2* 3501 10 00 90 G2* 

2208 60 00 29 G1 2306 41 00 19 G1 3301 12 00 10 G2* 3501 90 10 00 G2* 

2208 60 00 91 G1 2306 41 00 91 G3 3301 12 00 90 G2* 3501 90 90 00 G2* 

2208 60 00 99 G1 2306 41 00 92 G1 3301 13 00 10 G2* 3502 11 00 10 G2* 

2208 70 00 21 G1 2306 41 00 99 G1 3301 13 00 90 G2* 3502 11 00 90 G2* 

2208 70 00 29 G1 2306 49 00 11 G3 3301 14 00 10 G2* 3502 19 00 10 G2* 

2208 70 00 91 G1 2306 49 00 19 G1 3301 14 00 90 G2* 3502 19 00 90 G2* 

2208 70 00 99 G1 2306 49 00 91 G3 3301 19 00 11 G2* 3502 20 00 10 G2* 

2208 90 00 12 G1 2306 49 00 92 G1 3301 19 00 13 G2* 3502 20 00 91 G2* 

2208 90 00 18 G1 2306 49 00 99 G1 3301 19 00 19 G2* 3502 20 00 93 G2* 

2208 90 00 22 G1 2306 50 00 00 G2 3301 19 00 90 G2* 3502 20 00 99 G2* 

2208 90 00 28 G1 2306 60 00 00 G2 3301 21 00 11 G2* 3502 90 00 10 G2* 

2208 90 00 32 G1 2306 70 00 00 G2 3301 21 00 19 G2* 3502 90 00 20 G2* 

2208 90 00 38 G1 2306 90 10 00 G1 3301 21 00 90 G2* 3502 90 00 90 G2* 

2208 90 00 41 G1 2306 90 20 00 G2 3301 22 00 10 G2* 3503 00 00 10 G2* 

2208 90 00 49 G1 2306 90 31 00 G2 3301 22 00 90 G2* 3503 00 00 21 G2* 

2208 90 00 61 G1 2306 90 38 00 G1 3301 23 00 10 G2* 3503 00 00 29 G2* 

2208 90 00 68 G1 2306 90 80 00 G1 3301 23 00 90 G2* 3503 00 00 30 G2* 

2208 90 00 71 G1 2307 00 00 10 G1 3301 24 00 10 G2* 3503 00 00 90 G2* 

2208 90 00 79 G1 2307 00 00 90 G1 3301 24 00 90 G2* 3504 00 00 00 G2* 

2208 90 00 91 G1 2308 00 10 00 G1 3301 25 11 00 G2* 3505 10 10 00 G2* 

2208 90 00 98 G1 2308 00 20 00 G1 3301 25 19 00 G2* 3505 10 20 00 G2* 

2209 00 00 10 G2* 2308 00 90 00 G1 3301 25 90 00 G2* 3505 10 30 00 G2* 

2209 00 00 90 G2* 2309 10 00 00 G1 3301 26 00 10 G2* 3505 10 90 00 G2* 

2301 10 00 00 G1 2309 90 10 00 G1 3301 26 00 90 G2* 3505 20 10 00 G2* 

2301 20 00 00 G3 2309 90 90 10 G1 3301 29 11 00 G2* 3505 20 20 00 G2* 

2302 10 00 10 G1 2309 90 90 20 G1 3301 29 13 00 G2* 3505 20 90 00 G2* 

2302 10 00 91 G1 2309 90 90 30 G1 3301 29 18 11 G2* 3809 10 10 10 G2* 

2302 10 00 99 G1 2309 90 90 40 G1 3301 29 18 12 G2* 3809 10 10 90 G2* 

2302 20 00 10 G1 2309 90 90 50 G1 3301 29 18 21 G2* 3809 10 91 00 G2* 

2302 20 00 91 G1 2309 90 90 60 G1 3301 29 18 29 G2* 3809 10 99 00 G2* 

2302 20 00 99 G1 2309 90 90 70 G1 3301 29 18 30 G2* 3823 11 00 00 G1 

2302 30 00 10 G1 2309 90 90 81 G1 3301 29 18 50 G2* 3823 12 00 00 G1 

2302 30 00 90 G1 2401 10 00 00 G2 3301 29 18 70 G2* 3823 13 00 00 G1 

2302 40 00 10 G1 2401 20 00 00 G2 3301 29 90 00 G2* 3823 19 00 10 G1
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Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

2302 40 00 90 G1 2401 30 00 00 G2 3301 30 00 00 G2* 3823 19 00 90 G1 

2302 50 00 10 G1 2402 10 00 00 G2* 3301 90 10 00 G2* 3823 70 10 00 G1 

2302 50 00 90 G1 2402 20 00 00 G2* 3301 90 20 00 G2* 3823 70 90 90 G1 

2303 10 00 00 G3 2402 90 00 10 G2* 3301 90 30 10 G2* 3824 60 00 10 G1 

2303 20 00 10 G1 2402 90 00 90 G2* 3301 90 30 20 G2* 3824 60 00 90 G1 

2303 20 00 90 G1 2403 10 00 00 G2* 3301 90 30 30 G2* 4101 20 11 00 G2* 

2303 30 00 00 G1 2403 91 00 00 G2* 3301 90 30 40 G2* 4101 20 19 10 G1 

2304 00 00 10 G2 2403 99 10 00 G2* 3301 90 30 90 G2* 4101 20 19 21 G1 

4101 20 19 29 G1 4101 90 90 99 G1 5102 11 00 00 G1 

4101 20 19 31 G1 4102 10 00 11 G1 5102 19 00 10 G1 

4101 20 19 39 G1 4102 10 00 12 G1 5102 19 00 20 G1 

4101 20 19 41 G1 4102 10 00 19 G1 5102 19 00 90 G1 

4101 20 19 49 G1 4102 10 00 91 G1 5102 20 00 00 G1 

4101 20 19 51 G1 4102 10 00 92 G1 5103 10 00 00 G1 

4101 20 19 59 G1 4102 10 00 99 G1 5103 20 00 10 G1 

4101 20 19 91 G1 4102 21 10 00 G2* 5103 20 00 91 G1 

4101 20 19 92 G1 4102 21 90 10 G1 5103 20 00 99 G1 

4101 20 19 99 G1 4102 21 90 90 G1 5103 30 00 10 G1 

4101 20 80 00 G1 4102 29 10 00 G2* 5103 30 00 91 G1 

4101 20 91 00 G1 4102 29 90 10 G1 5103 30 00 99 G1 

4101 20 93 00 G1 4102 29 90 90 G1 5201 00 00 10 G1 

4101 20 94 00 G1 4103 10 10 00 G2* 5201 00 00 91 G1 

4101 20 99 00 G1 4103 10 90 10 G1 5201 00 00 99 G1 

4101 50 10 00 G2* 4103 10 90 20 G1 5202 10 00 10 G1 

4101 50 90 11 G1 4103 10 90 30 G1 5202 10 00 90 G1 

4101 50 90 18 G1 4103 10 90 90 G1 5202 91 00 00 G1 

4101 50 90 19 G1 4103 20 10 00 G2* 5202 99 00 00 G1 

4101 50 90 21 G1 4103 20 90 10 G1 5203 00 10 10 G1 

4101 50 90 29 G1 4103 20 90 90 G1 5203 00 10 20 G1 

4101 50 90 31 G1 4103 30 10 00 G2* 5203 00 10 90 G1 

4101 50 90 39 G1 4103 30 90 10 G1 5203 00 90 00 G1 

4101 50 90 41 G1 4103 30 90 90 G1 5301 10 00 00 G1 

4101 50 90 49 G1 4103 90 10 00 G2* 5301 21 00 00 G1 

4101 50 90 51 G1 4103 90 90 11 G1 5301 29 00 10 G1 

4101 50 90 52 G1 4103 90 90 12 G1 5301 29 00 90 G1
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Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) Cod marocan Tratament 
(a) Cod marocan Tratament 

(a) 

4101 50 90 59 G1 4103 90 90 19 G1 5301 30 00 10 G1 

4101 50 90 91 G1 4103 90 90 92 G1 5301 30 00 90 G1 

4101 50 90 92 G1 4103 90 90 99 G1 5302 10 00 00 G1 

4101 50 90 93 G1 4301 10 00 00 G1 5302 90 10 00 G1 

4101 50 90 99 G1 4301 30 00 00 G1 5302 90 20 00 G1 

4101 90 10 00 G2* 4301 60 00 00 G1 5302 90 30 00 G1 

4101 90 90 11 G1 4301 70 00 00 G1 5302 90 80 00 G1 

4101 90 90 12 G1 4301 80 10 00 G1 

4101 90 90 19 G1 4301 80 20 00 G1 

4101 90 90 21 G1 4301 80 30 00 G1 

4101 90 90 22 G1 4301 80 90 00 G1 

4101 90 90 29 G1 4301 90 00 00 G1 

4101 90 90 31 G1 5001 00 00 00 G1 

4101 90 90 39 G1 5002 00 00 00 G1 

4101 90 90 41 G1 5003 10 00 00 G1 

4101 90 90 49 G1 5003 90 00 10 G1 

4101 90 90 51 G1 5003 90 00 90 G1 

4101 90 90 59 G1 5101 11 00 10 G1 

4101 90 90 61 G1 5101 11 00 90 G1 

4101 90 90 62 G1 5101 19 00 10 G1 

4101 90 90 69 G1 5101 19 00 90 G1 

4101 90 90 91 G1 5101 21 00 00 G1 

4101 90 90 92 G1 5101 29 00 00 G1 

4101 90 90 93 G1 5101 30 00 00 G1 

Lista 2: Produse supuse liberalizării cu contingente 

Cod SA sau marocan Descriere ( 1 ) 

Reducere a taxelor 
vamale (%) 

Contingent tarifar 
anual sau pentru 
perioada indicată 
(tone în greutate 

netă) 

Taxe vamale în afara 
contingentului 

a b C 

0105 11 90 00 Cocoși și găini cu o greutate de 
maximum 185 g 100 % 600 Articolul 2 

alineatul (3) 

0401 30 00 11 

0401 30 00 19 

0401 30 00 20 

0401 30 00 30 

0401 30 00 40 

0401 30 00 99 

Smântână din lapte cu un 
conținut de grăsimi peste 6 % 
din greutate 

88,50 % 1 000 Articolul 2 
alineatul (3)
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Cod SA sau marocan Descriere ( 1 ) 

Reducere a taxelor 
vamale (%) 

Contingent tarifar 
anual sau pentru 
perioada indicată 
(tone în greutate 

netă) 

Taxe vamale în afara 
contingentului 

a b C 

Ex 0402 10 11 10 

Lapte și smântână din lapte, praf, 
granule sau sub alte forme solide, 
cu un conținut de grăsimi sub 
1,5 % din greutate, fără adaos 
de zahăr sau de alți îndulcitori, 
în ambalaje directe cu un 
conținut net de maximum 5 kg 

50 % 7 000 Articolul 2 
alineatul (3) 

Ex 0402 10 11 90 

Ex 0402 10 18 00 

Ex 0402 10 20 10 

Ex 0402 10 20 91 

Ex 0402 10 20 99 

Ex 0402 10 12 00 

Lapte și smântână din lapte, praf, 
granule sau sub alte forme solide, 
cu un conținut de grăsimi sub 
1,5 % din greutate, fără adaos 
de zahăr sau de alți îndulcitori, 
în ambalaje directe cu un 
conținut net peste 5 kg 

50 % 

Ex 0402 91 00 10 

Lapte și smântână din lapte, 
concentrate, fără adaos de zahăr 
sau de alți îndulcitori, cu un 
conținut de grăsimi peste 8 % 
din greutate (cu excepția laptelui 
și a smântânii din lapte, praf, 
granule sau sub alte forme 
solide, cu un conținut de 
grăsimi peste 1,5 % din greutate) 

38,60 % 2 600 Articolul 2 
alineatul (3) 

Ex 0402 91 00 91 

Ex 0402 91 00 99 

0402 99 00 11 

0402 99 00 12 

0402 99 00 19 

0402 99 00 21 

0402 99 00 22 

0402 99 00 29 

0402 99 00 91 

0402 99 00 92 

0402 99 00 99 

Lapte și smântână din lapte, 
concentrate, cu adaos de zahăr 
sau de alți îndulcitori 

90,90 % 1 000 Articolul 2 
alineatul (3) 

Ex 0403 90 40 00 

Zară, lapte și smântână covăsite, 
chefir și alte sortimente de lapte 
și smântână fermentate sau acidi
fiate, nearomatizate, fără adaos 
de fructe sau de cacao 

79,80 % 300 Articolul 2 
alineatul (3) 

Ex 0403 90 51 00 

Ex 0403 90 59 00 

Ex 0403 90 60 00 

Ex 0403 90 70 00 

Ex 0403 90 81 00 

Ex 0403 90 89 00 

Ex 0403 90 91 00 

Ex 0403 90 99 00 

0405 10 00 10 

0405 10 00 90 
Unt 100 % 

16 000 Articolul 2 
alineatul (3) 

0405 20 00 00 Pastă din lapte pentru tartine 80 %
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Cod SA sau marocan Descriere ( 1 ) 

Reducere a taxelor 
vamale (%) 

Contingent tarifar 
anual sau pentru 
perioada indicată 
(tone în greutate 

netă) 

Taxe vamale în afara 
contingentului 

a b C 

0406 20 00 10 

0406 20 00 21 

0406 20 00 29 

0406 20 00 30 

0406 20 00 40 

0406 20 00 90 

0406 20 00 50 

Brânză rasă sau pudră, de orice 
tip 65,30 % 100 Articolul 2 

alineatul (3) 

0406 30 00 00 Brânză topită, alta decât cea rasă 
sau pudră 65,30 % 350 Articolul 2 

alineatul (3) 

0406 40 00 00 Brânză cu mucegai 65,30 % 100 Articolul 2 
alineatul (3) 

0406 90 19 19 

0406 90 19 99 

0406 90 90 10 

0406 90 90 91 

0406 90 90 99 

Alte brânzeturi, cu excepția brân
zeturilor destinate prelucrării de 
la codul NC 0406 90 01 

100 % 1 000 Articolul 2 
alineatul (3) 

0406 90 19 11 

0406 90 19 91 

0406 90 19 93 

Alte brânzeturi destinate prelu
crării 100 % 300 Articolul 2 

alineatul (3) 

Ex 0407 00 10 00 
Ouă de păsări de curte, destinate 
incubației (cu excepția celor de 
curci sau de gâște) 

100 % 200 Articolul 2 
alineatul (3) 

0408 99 00 10 

Ouă de păsări, fără coajă, 
proaspete, fierte în apă sau în 
abur, turnate în formă, 
congelate sau altfel conservate, 
chiar cu adaos de zahăr sau de 
alți îndulcitori, proprii 
consumului alimentar (cu 
excepția celor uscate și a gălbe
nușurilor de ou) 

50 % 90 Articolul 2 
alineatul (3) 

0409 00 00 10 

0409 00 00 90 
Miere naturală 30 % 500 Articolul 2 

alineatul (3) 

Ex 0712 90 99 00 

Morcovi și alte legume și ames
tecuri de legume, uscate, chiar 
tăiate felii sau bucăți sau chiar 
sfărâmate sau pulverizate, dar 
nepreparate altfel 

50 % 150 Articolul 2 
alineatul (3) 

0713 10 99 10 

0713 10 99 20 

0713 10 99 90 

Mazăre (Pisum sativum), uscată, 
curățată de păstăi, chiar decor
ticată sau sfărâmată (cu excepția 
celei destinate însămânțării) 

24 % 350 Articolul 2 
alineatul (3)
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Cod SA sau marocan Descriere ( 1 ) 

Reducere a taxelor 
vamale (%) 

Contingent tarifar 
anual sau pentru 
perioada indicată 
(tone în greutate 

netă) 

Taxe vamale în afara 
contingentului 

a b C 

0713 33 90 10 

0713 33 90 90 

Fasole albă (Phaseolus vulgaris), 
uscată, curățată de păstăi, chiar 
decorticată sau sfărâmată (cu 
excepția celei destinate însă
mânțării) 

50 % 150 Articolul 2 
alineatul (3) 

0713 90 90 90 

Alte legume păstăi uscate, 
curățate de păstăi, chiar decor
ticate sau sfărâmate, altele decât 
cele destinate însămânțării 

42 % 3 600 Articolul 2 
alineatul (3) 

0802 22 00 10 

0802 22 00 90 

Alune (Corylus spp.), proaspete 
sau uscate, decojite, chiar decor
ticate 

100 % 100 Articolul 2 
alineatul (3) 

0804 40 00 00 Avocado, proaspăt sau uscat 44,2 % 1 000 Articolul 2 
alineatul (3) 

0806 20 00 10 

0806 20 00 90 
Struguri, uscați 44,2 % 100 Articolul 2 

alineatul (3) 

0808 20 19 10 Pere proaspete, de la 1 februarie 
la 30 aprilie 100 % 300 Articolul 2 

alineatul (3) 

0813 20 00 00 Prune uscate 100 % 200 Articolul 2 
alineatul (3) 

1005 90 00 00 Porumb (altul decât cel destinat 
însămânțării) 100 % 9 000 Articolul 2 

alineatul (3) 

1006 30 10 00 

1006 30 90 00 
Orez semialbit sau albit, chiar 
sticlos sau glasat 100 % 200 Articolul 2 

alineatul (3) 

1108 12 00 00 Amidon de porumb 23,1 % 1 000 Articolul 2 
alineatul (3) 

Ex 1507 90 00 00 Ulei de soia și fracțiunile acestuia, 
chiar rafinate, ambalate 100 % 100 Articolul 2 

alineatul (3) 

Ex 1514 19 00 00 

Uleiuri de rapiță sau de rapiță 
sălbatică cu conținut redus de 
acid erucic «uleiuri stabile al 
căror conținut în acid erucic 
este < 2 %» și fracțiunile 
acestora, chiar rafinate, dar 
nemodificate chimic (cu excepția 
uleiurilor brute și a uleiurilor 
destinate utilizărilor tehnice și 
industriale, altele decât cele 
destinate fabricării produselor 
pentru alimentația umană), 
ambalate 

100 % 600 Articolul 2 
alineatul (3) 

2003 10 10 00 

2003 10 90 10 

2003 10 90 90 

2003 90 10 00 

2003 90 90 10 

2003 90 90 90 

Ciuperci, preparate sau 
conservate altfel decât în oțet 
sau acid acetic 

100 % 200 Articolul 2 
alineatul (3) 

2004 10 20 00 Cartofi, fierți și nepreparați altfel, 
congelați 100 % 2 000 Articolul 2 

alineatul (3)
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Cod SA sau marocan Descriere ( 1 ) 

Reducere a taxelor 
vamale (%) 

Contingent tarifar 
anual sau pentru 
perioada indicată 
(tone în greutate 

netă) 

Taxe vamale în afara 
contingentului 

a b C 

2005 40 10 00 

2005 40 20 00 

2005 40 90 11 

2005 40 90 19 

2005 40 90 91 

2005 40 90 99 

2005 51 00 10 

2005 51 00 90 

Mazăre (Pisum sativum) și fasole 
(Vigna spp., Phaseolus spp.), 
boabe, preparate sau conservate 
altfel decât în oțet sau acid 
acetic, necongelate 

50 % 300 Articolul 2 
alineatul (3) 

2005 70 00 11 

2005 70 00 12 

2005 70 00 13 

2005 70 00 19 

2005 70 00 91 

2005 70 00 92 

2005 70 00 93 

2005 70 00 99 

Măsline, preparate sau conservate 
altfel decât în oțet sau acid acetic, 
necongelate 

30 % 100 Articolul 2 
alineatul (3) 

Ex 2007 10 00 11 

Dulcețuri, jeleuri, marmelade, 
paste și piureuri de fructe, cu 
excepția celor din citrice, 
căpșune și caise 

50 % 600 Articolul 2 
alineatul (3) 

Ex 2007 10 00 19 

Ex 2007 10 00 90 

Ex 2007 99 10 11 

Ex 2007 99 10 19 

Ex 2007 99 10 90 

Ex 2007 99 90 91 

Ex 2007 99 90 93 

Ex 2008 19 21 10 
Migdale și fistic, prăjite, și fructe 
cu coajă și alte semințe, inclusiv 
amestecuri, preparate sau 
conservate, în ambalaje directe 
cu un conținut net de peste 1 kg 

50 % 200 Articolul 2 
alineatul (3) 

Ex 2008 19 21 90 

Ex 2008 19 90 10 

Ex 2008 19 90 90 

2008 70 00 30 

Piersici, inclusiv piersici fără puf 
și nectarine, preparate sau 
conservate, fără adaos de alcool, 
dar cu adaos de zahăr 

50 % 300 Articolul 2 
alineatul (3) 

Ex 2009 80 00 11 

Sucuri de fructe și sucuri de 
legume, nefermentate, concen
trate 

100 % 1 000 Articolul 2 
alineatul (3) 

Ex 2009 80 00 19 

Ex 2009 80 00 96 

Ex 2009 80 00 98
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Cod SA sau marocan Descriere ( 1 ) 

Reducere a taxelor 
vamale (%) 

Contingent tarifar 
anual sau pentru 
perioada indicată 
(tone în greutate 

netă) 

Taxe vamale în afara 
contingentului 

a b C 

Ex 2009 90 00 99 

Amestecuri de sucuri de fructe 
(inclusiv mustul de struguri), și 
sucuri de legume (altele decât de 
mere, pere, citrice, ananas și 
fructe tropicale, fără adaos de 
zahăr) 

100 % 300 Articolul 2 
alineatul (3) 

2204 10 00 00 Vinuri spumoase 53,80 % 3 000 hl Articolul 2 
alineatul (3) 

2204 21 00 10 

2204 21 00 20 

2204 21 00 31 

2204 21 00 39 

2204 21 00 41 

2204 21 00 49 

2204 21 00 51 

2204 21 00 59 

2204 21 00 70 

2204 21 00 91 

2204 21 00 99 

Alte vinuri din struguri proaspeți, 
în recipiente cu un conținut de 
maximum 2 l 

53,80 % 6 000 hl Articolul 2 
alineatul (3) 

2204 29 00 10 

2204 29 00 20 

2204 29 00 31 

2204 29 00 39 

2204 29 00 41 

2204 29 00 49 

2204 29 00 51 

2204 29 00 59 

2204 29 00 70 

2204 29 00 91 

2204 29 00 99 

Alte vinuri din struguri proaspeți, 
în recipiente cu un conținut peste 
2 l 

53,80 % 12 000 hl Articolul 2 
alineatul (3) 

Ex 2401 10 00 00 

Tutunuri de tip oriental «sun- 
cured» uscate la soare, nedes
prinse de pe tulpină 

Tutunuri «dark air cured», nedes
prinse de pe tulpină 

Tutunuri, desprinse de pe tulpină 
parțial sau total, dar neprelucrate 
altfel 

100 % 600 Articolul 2 
alineatul (3) Ex 2401 20 00 00 

( 1 ) Fără a aduce atingere normelor pentru punerea în aplicare a Nomenclaturii combinate, denumirea produselor este considerată ca având 
numai o valoare indicativă, regimul preferențial fiind determinat, în cadrul prezentei anexe, prin sfera de aplicare a codului SA sau 
marocan. În cazul în care înaintea codului SA se află expresia «ex», regimul preferențial este determinat atât prin sfera de aplicare a 
codului NC, cât și prin cea a descrierii corespunzătoare.
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Lista 3: Produse neliberalizate 

Cod SA sau marocan Descriere ( 1 ) 

Reducere a taxelor 
vamale MFN (%) 

Contingente tarifare 
anuale sau pentru 
perioada indicată 
(tone în greutate 

netă) 

Taxe vamale în afara 
contingentului 

a B C 

Ex 0102 90 10 00 
Vițel, cu excepția vițeilor de lapte, 
cu greutate mai mică de 150 
kg (*) 

taxă 2,5 % 40 000 capete Articolul 2 
alineatul (4) 

0102 90 39 00 

0102 90 41 00 

0102 90 49 00 

Taur din specia domestică, cu 
excepția tăurașilor și a taurilor 
de luptă (*) 

40 % 100 Articolul 2 
alineatul (4) 

0104 10 90 10 
Ovine din specia domestică, 
altele decât animalele reprodu
cătoare de rasă pură (*) 

40 % 50 Articolul 2 
alineatul (4) 

0104 20 90 10 
Caprine din specia domestică, 
altele decât animalele reprodu
cătoare de rasă pură (*) 

40 % 50 Articolul 2 
alineatul (4) 

0201 20 11 10 

0201 20 19 10 

0201 30 11 10 

0201 30 19 10 

0202 20 10 10 

0202 30 19 10 

Carne de vită de bună calitate 
destinată hotelurilor și restau
rantelor clasate (*) 

100 % în 5 ani în 
tranșe de 20 % 4 000 Articolul 2 

alineatul (4) 

0201 10 00 11 

0201 10 00 19 

0201 20 11 90 

0201 20 19 90 

0201 30 11 90 

0202 10 00 10 

0202 20 10 90 

0202 30 19 90 

Carne de vită standard 100 % în 10 ani 
în tranșe de 10 % 

1 000 + 100 
tone/an timp de 

5 ani ( A ) 

Articolul 2 
alineatul (4) 

0204 10 00 10 

0204 30 00 10 
Carne de ovine și de caprine, cu 
excepția cărnii de oaie și de capră 30 % nelimitat 

0207 11 00 00 

0207 12 00 00 

0207 24 00 00 

0207 25 00 00 

Cocoși, găini, curcani și curci, 
netranșate în bucăți, refrigerate 
sau congelate (*) 

50 % + 5 % anual 
timp de 10 

ani ( B ) 
400 Articolul 2 

alineatul (4) 

0207 13 00 29 

0207 14 92 91 

Pulpe și aripi de cocoș și de 
găină, în bucăți nedezosate refri
gerate sau congelate (*) 

50 % + 5 % anual 
timp de 10 

ani ( B ) 
400 Articolul 2 

alineatul (4) 

0207 14 92 12 

Carne de pulpe de găini 
netranșate în bucăți, fără piele, 
dezosate dar nu prin procedee 
mecanice, congelate (*) 

50 % + 5 % anual 
timp de 10 

ani ( B ) 
500 Articolul 2 

alineatul (4)
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Cod SA sau marocan Descriere ( 1 ) 

Reducere a taxelor 
vamale MFN (%) 

Contingente tarifare 
anuale sau pentru 
perioada indicată 
(tone în greutate 

netă) 

Taxe vamale în afara 
contingentului 

a B C 

0207 14 92 19 
Altă carne de cocoș și de găină, 
dezosată, dar nu prin procedee 
mecanice, nesfărâmată, congelată 

50 % + 5 % anual 
timp de 10 

ani ( B ) 
700 Articolul 2 

alineatul (4) 

0207 14 10 00 
Carne de găină și de curcan 
dezosată, sfărâmată și congela
tă (*) 

70 % 100 Articolul 2 
alineatul (4) 

0207 27 10 00 Carne de curcan dezosată, 
sfărâmată și congelată (*) 50 % 1 400 Articolul 2 

alineatul (4) 

0401 10 00 91 

0401 20 00 91 

0401 30 00 91 

Lapte conservat ambalat altfel 
(UHT) 100 % 1 500 Articolul 2 

alineatul (4) 

0402 21 11 00 

0402 21 19 00 

0402 21 90 10 

0402 21 90 91 

0402 21 90 99 

Lapte praf integral 20,20 % 3 200 Articolul 2 
alineatul (4) 

0402 21 19 00 

0402 21 90 99 

Lapte praf integral, în ambalaje 
mai mari de 5 kg, neambalat 
pentru vânzarea cu amănuntul 

70 % 200 Articolul 2 
alineatul (4) 

0713 50 90 10 

0713 50 90 90 

Bob mare/măzăriche sub formă 
de semințe, cu excepția celor 
destinate însămânțării 

50 % 2 000 Articolul 2 
alineatul (4) 

0802 11 00 91 

0802 11 00 99 

0802 12 00 91 

0802 12 00 99 

Migdale dulci, proaspete sau 
uscate 100 % 200 Articolul 2 

alineatul (4) 

Ex 0808 10 10 00 

Mere proaspete, de la 1 februarie 
la 31 mai (categoria extra) 100 % 4 000 Articolul 2 

alineatul (4) 

Ex 0808 10 90 10 

Ex 0808 10 90 20 

Ex 0808 10 90 90 

1001 10 90 10 

1001 10 90 90 

Grâu dur (în perioada august- 
mai) 25 % 50 000 Articolul 2 

alineatul (4) 

1001 90 90 10 

1001 90 90 90 

Alac, grâu comun și meslin (cu 
excepția produselor destinate 
însămânțării) 

38 % Articolul 3 
alineatul (3) 

Articolul 3 
alineatele (1)și 

(2) ( 2 ) 

Articolul 2 
alineatul (4)
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Cod SA sau marocan Descriere ( 1 ) 

Reducere a taxelor 
vamale MFN (%) 

Contingente tarifare 
anuale sau pentru 
perioada indicată 
(tone în greutate 

netă) 

Taxe vamale în afara 
contingentului 

a B C 

1101 00 90 00 

1103 11 00 20 

1103 11 00 50 

Produse ale industriei morăritului 
făină, griș 38 % 100 Articolul 2 

alineatul (4) 

1101 00 10 00 

1103 11 00 30 

1103 11 00 80 

1103 11 00 01 

1103 11 00 09 

1103 11 00 41 

1103 11 00 49 

Produse ale industriei morăritului 
– grâu dur făină, griș 

100 % în 10 
tranșe de 10 % 100 Articolul 2 

alineatul (4) 

Ex 1509 10 00 10/ 
90 Ulei de măsline extra virgin 100 % 1 500 Articolul 2 

alineatul (4) 

Ex 1509 10 00 10/ 
90 Uleiul de măsline virgin 100 % 500 Articolul 2 

alineatul (4) 

1601 00 10 00 

1601 00 99 10 

1601 00 99 90 

1602 20 00 21 

1602 20 00 23 

1602 20 00 29 

1602 20 00 91 

1602 20 00 99 

1602 31 00 10 

1602 31 00 91 

1602 31 00 99 

1602 32 10 00 

1602 32 90 00 

1602 39 00 10 

1602 50 00 90 

1602 90 00 91 

1602 90 00 92 

1602 90 00 99 

Mezeluri (*) Procentaj: 10 % 1 000 Articolul 2 
alineatul (4) 

1902 11 00 10 

1902 11 00 90 

1902 19 00 19 

1902 19 00 99 

1902 20 00 10 

1902 20 00 20 

1902 20 00 30 

Paste alimentare 
28,6 % (100 % 

liniar timp de 6 
ani) 

1 500 Articolul 2 
alineatul (4)
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Cod SA sau marocan Descriere ( 1 ) 

Reducere a taxelor 
vamale MFN (%) 

Contingente tarifare 
anuale sau pentru 
perioada indicată 
(tone în greutate 

netă) 

Taxe vamale în afara 
contingentului 

a B C 

1902 20 00 91 

1902 20 00 99 

1902 30 00 00 

1902 40 11 10 

1902 40 11 91 

1902 40 11 99 

1902 40 19 00 

1902 40 91 10 

1902 40 91 91 

1902 40 91 99 

1902 40 99 00 

1902 11 00 10 

1902 11 00 90 

1902 19 00 19 

1902 19 00 99 

1902 20 00 10 

1902 20 00 20 

1902 20 00 30 

1902 20 00 91 

1902 20 00 99 

1902 30 00 00 

1902 40 11 10 

1902 40 11 91 

1902 40 11 99 

1902 40 19 00 

1902 40 91 10 

1902 40 91 91 

1902 40 91 99 

1902 40 99 00 

Paste alimentare 28,60 % 3 050 Articolul 2 
alineatul (4) 

1902 11 00 20 Fidea de orez 100 % 100 Articolul 2 
alineatul (4) 

1902 11 00 30 

1902 19 00 11 

1902 19 00 91 

Paste de regim cu gluten 100 % 200 Articolul 2 
alineatul (4) 

Ex 2002 90 10 00 

Tomate, preparate sau conservate 
altfel decât în oțet sau acid acetic 
(cu excepția tomatelor întregi sau 
în bucăți), în ambalaje cu un 
conținut net peste 25 kg 

100 % 1 000 Articolul 2 
alineatul (4) 

Ex 2002 90 90 11 

Ex 2002 90 90 19 

Ex 2002 90 90 91 

Ex 2002 90 90 99
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Cod SA sau marocan Descriere ( 1 ) 

Reducere a taxelor 
vamale MFN (%) 

Contingente tarifare 
anuale sau pentru 
perioada indicată 
(tone în greutate 

netă) 

Taxe vamale în afara 
contingentului 

a B C 

2309 90 90 89 Alimente compuse pentru 
animale 

50 % (100 % 
după 10 ani) ( B ) 30 000 Articolul 2 

alineatul (4) 

( 1 ) Fără a aduce atingere normelor pentru punerea în aplicare a Nomenclaturii combinate, denumirea produselor este considerată ca având 
numai o valoare indicativă, regimul preferențial fiind determinat, în cadrul prezentei anexe, prin sfera de aplicare a codului SA sau 
marocan. În cazul în care înaintea codului SA se află expresia «ex», regimul preferențial este determinat atât prin sfera de aplicare a 
codului NC, cât și prin cea a descrierii corespunzătoare. 

( 2 ) În cazul în care producția marocană de grâu comun (P) depășește 2,1 milioane tone, această cotă (Q) se reduce conform formulei Q 
(milioane tone) = 2,59 – 0,73*P (milioane tone), până la 400 000 tone minimum, pentru o producție marocană de minimum 
3 000 000 tone. 

( A ) Creșterea cotei se operează începând din cel de-al doilea an de la intrarea în vigoare a acordului. 
( B ) Taxele vamale relative la produse se reduc cu 50 % începând de la intrarea în vigoare a acordului. Restul taxelor vamale se va elimina în 

mod liniar, în 9 tranșe egale. (0 % în al zecelea an). 
(*) Conform cu caietul de sarcini specific privind categoriile de carne și dispozițiile zootehnice de import convenite de părți la momentul 

semnării acordului. 

ANEXĂ 

Declarație comună 

Părțile convin că mecanismul prețurilor se intrare se menține în conformitate cu prevederile prezentului acord. Dacă, după 
intrarea în vigoare a prezentului acord, Uniunea Europeană acordă concesii mai favorabile în ceea ce privește prețurile de 
intrare uneia dintre țările mediteraneene partenere, Uniunea Europeană se angajează să deschidă imediat negocieri în 
vederea acordării acelorași condiții pentru Maroc. 

Pentru produsele clasificate la codurile NC 0703 20 00 și 0805 20 10, părțile vor deschide consultări în vederea îmbu
nătățirii condițiilor de acces pentru aceste produse atunci când se ating nivelurile contingentelor stabilite în coloana (b) 
din anexa la protocolul nr. 1.”
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B. Scrisoare din partea Regatului Maroc 

Stimată doamnă/Stimate domn, 

Avem onoarea să confirmăm primirea scrisorii dumneavoastră de astăzi, cu textul care urmează: 

„Stimată doamnă/Stimate domn, Avem onoarea de a ne adresa dumneavoastră referitor la negocierile 
care au avut loc în conformitate cu Foaia de parcurs euro-mediteraneană pentru agricultură («Foaia de 
parcurs de la Rabat»), adoptată de miniștrii afacerilor externe la 28 noiembrie 2005, în cadrul 
conferinței euro-mediteraneene, în vederea accelerării liberalizării comerțului cu produse agricole, cu 
produse agricole transformate și cu pește și produse pescărești și în temeiul articolelor 16 și 18 din 
Acordul euro-mediteranean de instituire a unei asocieri între Comunitățile Europene și statele membre 
ale acestora, pe de o parte, și Regatul Maroc, pe de altă parte (denumit în continuare «acordul de 
asociere»), în vigoare de la 1 martie 2000, care prevede realizarea progresivă a unei mai mari libera
lizări a comerțului cu produse agricole, cu produse agricole transformate și cu pește și produse 
pescărești. 

La încheierea negocierilor, Uniunea Europeană și Regatul Maroc au convenit cu privire la următoarele: 
modificări ale acordului de asociere: 

1. Articolul 7 se înlocuiește cu următorul text: 

«Dispozițiile prezentului capitol se aplică produselor originare din Uniunea Europeană și din Maroc, 
altele decât cele enumerate în capitolele1-24 din Nomenclatura combinată (NC) și cele cuprinse în 
anexa 1 punctul 1 subpunctul (ii) din Acordul cu privire la agricultură al OMC.» 

2. Articolul 10 se elimină. 

3. Titlul capitolului II se înlocuiește cu următorul titlu: 

«PRODUSE AGRICOLE, PRODUSE AGRICOLE TRANSFORMATE, PEȘTE ȘI PRODUSE PESCĂ
REȘTI». 

4. Articolul 15 se înlocuiește cu următorul text: 

«Expresiile „produse agricole”, „produse agricole transformate” și „pește și produse pescărești” se 
referă la produsele enumerate în capitolele 1-24 din Nomenclatura combinată (NC) și la cele 
cuprinse în anexa 1 punctul 1 subpunctul (ii) din Acordul cu privire la agricultură al OMC.» 

5. Articolul 17 se înlocuiește cu următorul text: 

«(1) Produsele agricole, produsele agricole transformate și peștele și produsele pescărești originare 
din Maroc enumerate în protocolul nr. 1 sunt supuse, la importul în Uniunea Europeană, 
regimului prevăzut în protocolul menționat. 

Dispozițiile din prezentul capitol nu împiedică menținerea de către Uniunea Europeană a unei 
componente agricole la importul de fructoză (cod NC 1702 50 00) originară din Maroc. 

Această componentă agricolă reflectă diferențele dintre prețurile pe piața Uniunii Europene ale 
produselor agricole considerate ca fiind utilizate în producția de fructoză și prețurile impor
turilor din țări terțe. 

(2) Produsele agricole, produsele agricole transformate, peștele și produsele pescărești originare din 
Uniunea Europeană enumerate în protocolul nr. 2 sunt supuse, la importul în Maroc, regimului 
prevăzut în acest protocol. 

Dispozițiile prezentului capitol nu aduc atingere separării de către Maroc a unei componente 
agricole în cadrul taxelor în vigoare la importul de produse clasificate la capitolul SA 1902 
(paste alimentare) incluse în lista 3 atașată la protocolul nr. 2.» 

6. La articolul 18, alineatul (1) se înlocuiește cu următorul text: 

«(1) Părțile se reunesc în cel mult trei ani de la data intrării în vigoare a prezentului acord pentru a 
examina posibilitatea îmbunătățirii reciproce a concesiunilor preferențiale, ținând seama de 
politica agricolă, de sensibilitatea și de specificitățile fiecărui produs vizat.»
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7. Protocoalele nr. 1, 2 și 3 și anexele la acestea se înlocuiesc cu textele din anexele I și II atașate la 
prezentul schimb de scrisori. 

Prezentul acord sub forma unui schimb de scrisori intră în vigoare în prima zi a celei de a treia luni 
următoare datei de depunere a ultimului instrument de aprobare. 

Vă suntem recunoscători dacă ați binevoi să confirmați acordul guvernului dumneavoastră cu privire la 
cele menționate anterior.” 

Suntem în măsură de a confirma acordul guvernului nostru cu privire la conținutul acestei scrisori. 

Vă rugăm să acceptați, stimată doamnă/stimate domn, expresia înaltei noastre considerații.
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Съставено в Брюксел на 
Hecho en Bruselas, el 
V Bruselu dne 
Udfærdiget i Bruxelles, den 
Geschehen zu Brüssel am 
Brüssel, 
Έγινε στις Βρυξέλλες, στις 
Done at Brussels, 
Fait à Bruxelles, le 
Fatto a Bruxelles, addì 
Briselē, 
Priimta Briuselyje, 
Kelt Brüsszelben, 
Magħmul fi Brussell, 
Gedaan te Brussel, 
Sporządzono w Brukseli, dnia 
Feito em Bruxelas, 
Întocmit la Bruxelles, 
V Bruseli 
V Bruslju, 
Tehty Brysselissä 
Utfärdat i Bryssel den 

За Кралство Мароко 
Por el Reino de Marruecos 
Za Marocké království 
For Kongeriget Marokko 
Für das Königreich Marokko 
Maroko Kuningriigi nimel 
Για το Βασίλειο του Μαρόκου 
For the Kingdom of Morocco 
Pour le Royaume du Maroc 
Per il Regno del Marocco 
Marokas Karalistes vārdā – 
Maroko Karalystės vardu, 
A Marokkói Királyság részéről 
Għar-Renju tal-Marokk 
Voor het Koninkrijk Marokko 
W imieniu Królestwa Maroka 
Pelo Reino de Marrocos 
Pentru Regatul Maroc 
Za Marocké kráľovstvo 
Za Kraljevino Maroko 
Marokon kuningaskunnan puolesta 
För Konungariket Marocko
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL (UE) NR. 801/2012 AL COMISIEI 

din 4 septembrie 2012 

de interzicere a pescuitului de crevete nordic în zona NAFO 3L de către navele care arborează 
pavilionul Spaniei 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului 
din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem comunitar de 
control pentru asigurarea respectării normelor politicii comune 
în domeniul pescuitului ( 1 ), în special articolul 36 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 44/2012 al Consiliului din 
17 ianuarie 2012 de stabilire, pentru 2012, a posibili
tăților de pescuit disponibile în apele UE și, pentru navele 
din UE, în anumite ape din afara UE pentru anumite 
stocuri de pește și grupe de stocuri de pește care fac 
obiectul unor negocieri sau acorduri internaționale ( 2 ) 
prevede cote pentru 2012. 

(2) Conform informațiilor primite de Comisie, capturile din 
stocul menționat în anexa la prezentul regulament, 
efectuate de nave care arborează pavilionul statului 
membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înma
triculate în respectivul stat membru, au epuizat cota 
alocată pentru 2012. 

(3) Prin urmare, este necesară interzicerea pescuitului din 
acest stoc, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Epuizarea cotei 

Cota de pescuit alocată pentru 2012 statului membru 
menționat în anexa la prezentul regulament, pentru stocul 
indicat în aceeași anexă, se consideră epuizată de la data 
stabilită în respectiva anexă. 

Articolul 2 

Interdicții 

Activitățile de pescuit din stocul menționat în anexa la prezentul 
regulament realizate de nave care arborează pavilionul statului 
membru menționat în aceeași anexă sau care sunt înmatriculate 
în respectivul stat membru se interzic începând de la data 
stabilită în anexă. Mai exact, după această dată se interzic 
păstrarea la bord, transferul, transbordarea sau debarcarea 
peștelui din stocul respectiv capturat de către navele în cauză. 

Articolul 3 

Intrarea în vigoare 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 4 septembrie 2012. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

Lowri EVANS 
Director general pentru afaceri maritime și pescuit
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ANEXĂ 

Nr. 20/TQ44 

Stat membru Spania 

Stoc PRA/N3L 

Specie Crevete nordic (Pandalus borealis) 

Zona NAFO 3L 

Data 10.8.2012
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 802/2012 AL COMISIEI 

din 6 septembrie 2012 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și 
legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului 
din 22 octombrie 2007 de instituire a unei organizări comune a 
piețelor agricole și privind dispoziții specifice referitoare la 
anumite produse agricole („Regulamentul unic OCP”) ( 1 ), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al 
Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate ( 2 ), în special articolul 136 
alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 
prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru 
stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 

din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate 
în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2) Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare 
zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alinea
tul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. 
Prin urmare, prezentul regulament trebuie să intre în 
vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Re
gulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt sta
bilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jur
nalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 6 septembrie 2012. 

Pentru Comisie, 
pentru președinte 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe ( 1 ) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 MK 75,0 
TR 76,8 
ZZ 75,9 

0707 00 05 MK 20,0 
TR 116,3 
ZZ 68,2 

0709 93 10 TR 108,7 
ZZ 108,7 

0805 50 10 AR 99,6 
BO 100,6 
CL 88,4 
TR 97,0 
UY 94,9 
ZA 90,2 
ZZ 95,1 

0806 10 10 BA 57,5 
CL 196,9 
EG 210,9 
TN 175,3 
TR 121,8 
ZZ 152,5 

0808 10 80 AR 114,4 
BR 93,9 
CL 143,3 
NZ 127,1 
US 185,0 
ZA 97,3 
ZZ 126,8 

0808 30 90 CN 78,2 
TR 125,8 
ZA 125,4 
ZZ 109,8 

0809 30 TR 159,4 
ZZ 159,4 

0809 40 05 BA 58,7 
HR 73,9 
IL 74,5 
XS 89,5 
ZZ 74,2 

( 1 ) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.
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DECIZII 

DECIZIA COMISIEI 

din 17 august 2012 

de modificare a Deciziilor 2010/2/UE și 2011/278/UE în ceea ce privește sectoarele și subsectoarele 
considerate a fi expuse unui risc important de relocare a emisiilor de dioxid de carbon 

[notificată cu numărul C(2012) 5715] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2012/498/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2003/87/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 13 octombrie 2003 de stabilire 
a unui sistem de comercializare a cotelor de emisie de gaze cu 
efect de seră în cadrul Comunității și de modificare a Directivei 
96/61/CE a Consiliului ( 1 ), în special articolul 10a alineatele (1) 
și (13), 

întrucât: 

(1) Decizia 2010/2/UE a Comisiei ( 2 ) stabilește, în temeiul 
Directivei 2003/87/CE, o listă a sectoarelor și subsec
toarelor considerate a fi expuse unui risc important de 
relocare a emisiilor de dioxid de carbon. 

(2) Decizia 2011/278/UE a Comisiei ( 3 ) stabilește, pentru 
întreaga Uniune, normele tranzitorii privind alocarea 
armonizată și cu titlu gratuit a certificatelor de emisii 
în temeiul articolului 10a din Directiva 2003/87/CE. 

(3) În fiecare an, un sector sau subsector poate fi adăugat în 
lista sectoarelor și subsectoarelor considerate a fi expuse 
unui risc semnificativ de relocare a emisiilor de dioxid de 
carbon, în cazul în care s-a demonstrat, într-un raport 
analitic, că sectorul sau subsectorul îndeplinește criteriile 
stabilite la articolul 10a alineatele (14)-(17) din Directiva 
2003/87/CE, în urma unei modificări care are un impact 
considerabil asupra activităților sectorului sau subsecto
rului. 

(4) Unele sectoare care nu au fost considerate în Decizia 
2010/2/UE ca fiind expuse unui risc important de 
relocare a emisiilor de dioxid de carbon la nivelul 
NACE-4 au fost dezagregate, evaluându-se o serie de 
subsectoare corespunzătoare în cazul cărora anumite 
caracteristici distinctive specifice au condus la un 
impact diferit în mod semnificativ de restul sectorului. 
Pentru subsectoarele „Voal, rețele, covorașe, saltele, plăci 

și alte articole din fibre de sticlă, cu excepția țesăturilor” 
și „Lână de zgură, lână de rocă și alte tipuri de vată 
minerală și amestecuri ale acestora, în vrac ori sub 
formă de foi sau rulouri”, această evaluare a arătat că 
ele pot fi distinse clar de celelalte subsectoare pe baza 
caracteristicilor specifice și că îndeplinesc criteriile canti
tative stabilite la articolul 10a alineatul (15) din Directiva 
2003/87/CE. În consecință, subsectoarele „Voal, rețele, 
covorașe, saltele, plăci și alte articole din fibre de sticlă, 
cu excepția țesăturilor” și „Lână de zgură, lână de rocă și 
alte tipuri de vată minerală și amestecuri ale acestora, în 
vrac, ori sub formă de foi sau rulouri” trebuie adăugate în 
lista sectoarelor și subsectoarelor considerate a fi expuse 
unui risc semnificativ de relocare a emisiilor de dioxid de 
carbon. 

(5) Codul 2614 „Fabricarea fibrelor de sticlă” de la nivelul 
NACE 4 constă în două coduri Prodcom de șase cifre: 
„261411 Așchii, semitort, fire și fibre tocate, din fibră de 
sticlă” și „261412 Voal, rețele, covorașe, saltele, plăci și 
alte articole din fibre de sticlă, cu excepția țesăturilor”. În 
Decizia 2010/2/UE, subsectorul de la codul Prodcom de 
șase cifre 261411 a fost considerat ca fiind expus unui 
risc semnificativ de relocare a emisiilor de dioxid de 
carbon. Prin adăugarea codului Prodcom 261412 în 
lista sectoarelor și subsectoarelor considerate a fi expuse 
unui risc semnificativ de relocare a emisiilor de dioxid de 
carbon, întregul sector 2614 de la nivelul NACE 4 va fi 
acoperit. Prin urmare, din motive de claritate și pentru a 
se evita duplicarea, codul 2614 de la nivelul NACE 4 a 
fost adăugat în secțiunea 1.2 a listei, în timp ce codul 
Prodcom 261411 se elimină din secțiunea 2. 

(6) Prin urmare, Deciziile 2010/2/UE și 2011/278/UE 
trebuie modificate în consecință. 

(7) Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu 
avizul Comitetului privind schimbările climatice, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Modificări ale Deciziei 2010/2/UE 

Anexa la Decizia 2010/2/UE se modifică în conformitate cu 
anexa I la prezenta decizie.
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Articolul 2 

Modificări ale Deciziei 2011/278/UE 

Anexa I la Decizia 2011/278/UE se modifică în conformitate cu anexa II la prezenta decizie. 

Articolul 3 

Destinatari 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 17 august 2012. 

Pentru Comisie 

Connie HEDEGAARD 
Membru al Comisiei 

ANEXA I 

Anexa la Decizia 2010/2/UE se modifică după cum urmează: 

1. În secțiunea 1.2, după rubrica 2613 se inserează următoarea rubrică: 

Codul NACE Descriere 

„2614 Fabricarea fibrelor de sticlă” 

2. Secțiunea 2 se modifică după cum urmează: 

(a) se elimină următoarea rubrică: 

Codul Prodcom Descriere 

„261411 Așchii, semitort, fire și fibre tocate, din fibră de sticlă” 

(b) după rubrica 26821400 se introduce următoarea rubrică: 

Codul Prodcom Descriere 

„26821610 Lână de zgură, lână de rocă și alte tipuri de vată minerală și amestecuri ale acestora, în vrac ori 
sub formă de foi sau rulouri”
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ANEXA II 

În anexa I la Decizia 2011/278/UE, rubrica ce corespunde produsului de referință „vată minerală” se înlocuiește cu 
următorul text: 

Produs de referință Definirea produselor 
incluse 

Definirea proceselor și a 
emisiilor incluse 

(limitele sistemului) 

Expunerea la relocarea 
emisiilor de dioxid de 

carbon, stabilită de 
Decizia 2010/2/UE pentru 

anii 2013 și 2014 

Valoare de referință 
cote/tonă 

„Vată minerală Produse din vată 
minerală pentru izolări 
termice, fonice și 
ignifuge, fabricate 
utilizând sticlă, rocă 
sau zgură. 

Sunt incluse toate 
procesele legate direct sau 
indirect de etapele de 
producție: topire, fibrare și 
injectare de lianți, tratare, 
uscare și formare. Pentru 
determinarea emisiilor 
indirecte, se ia în 
considerare consumul total 
de energie electrică în 
interiorul limitelor siste
mului. 

da 0,682”
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